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	AD SOYAD/NAME SURNAME
	

	ÖĞRENCİ NO/FACULTY NUMBER
	

	STAJ BÜROSU/STUDENT AFFAIRS OFFICE
	ONAY-MÜHÜR/APPROVAL



	STAJ KOMİSYONUNUN KANAATİ
COMMISSION EVALUATION

	Yapılan çalışma .................... ay/iş günü staj çalışması olarak kabul edilmiştir.
............month/workday training operation accepted

	Yapılan çalışma kabul edilmemiştir.
Training rejected

	ÜYELER/ MEMBERS
AD SOYAD/NAME SURNAME
	İMZA/SIGNATURE

	1.
	

	2.
	

	3.
	

	ONAY-KOMİSYON BAŞKANI/CHIEF OF COMMISSION

	
	





GEMİ MAKİNELERİ İŞLETME MÜHENDİSLİĞİ BÖLÜMÜ 
ATÖLYE BECERİLERİNİ GELİŞTİRME EĞİTİMİ
STAJ ESASLARI 

1. TANITIM VE AMAÇ 
1.1.  Tanım: Teorik bilgilerin yanı sıra işyerlerinde uygulamalı çalışmalar yaparak pratik ve iş yönetim ilişkileri hakkında bilgiler edinmek için yapılan çalışmalara staj denir. 
1.2.	Amaç: Gemi Makineleri İşletme Mühendisliği eğitimi gören öğrencilerin Fakültemizde elde ettikleri teorik bilgi ve laboratuvar çalışmalarına ilaveten endüstrideki ilgili işletmelerde bilfiil çalışarak uygulamalı bilgiler edinmelerini sağlamaktadır. 

2. STAJ KONULARI VE SÜRESİ 
2.1. Staj Konuları ve uygulama esasları
2.1.1. Atölye Stajı: El aletlerinin, takım tezgahlarının ve ölçüm aletlerinin gemide imalat ve onarım maksadıyla kişisel olarak kullanma (ingiliz anahtarı, somun anahtarı, pense, zımba, bukme aracı, keski, demir testeresi, delme makinası, çekiç, raspa, tel makası, mengene, elektriklki havalı bileyici, elektrikli somun sökme anahtarı, elektrikli testere, sütünlu matkap, bileme tezgahı, torna tezgahı, vargel, freze, hidrolik matkap, terazi, çap pergeli, derinlik ölçeği, iletki, mikrometre, kalınlık ölçer),  ısıl birleştirme ve kesme (gazaltı kaynak makinesi, redresör kaynak makinası, jeneratör kaynak makinası, lehim makinası).  

Öğrenciye kaynak işlemleri başta olmak üzere imal usullerinden, talaş kaldırma tekniği, soğuk şekillendirme, sıcak dövme, ölçme bilgisi ve malzeme bilgisi ile işletmelerin üretim, yönetim ve organizasyonu konularında pratik bilgiler sağlar. 

	Atölye (Workshop) ve Bilgisayar Destekli Teknik Resim derslerinin yarı yıl sonu (final) sınavlarına girme hakkını almış olmak. öğrenciler stajlarını; UDHB tarafından çalışma izni verilen tersanelerde, PRÜ ile protokol yapmış Resmi veya Özel gemi inşa ana sanayi ile yan sanayi kuruluşlarının atölye tesislerinde veya liman sınırları dışında çalışan ana makine gücü 750 kW üzerindeki her tip gemide yapabilirler. 

Atölye Stajını başarı ile tamamlayamayan öğrenciler Bakım Tutum Stajına başlayamazlar.

2.1.2. Bakım Tutum Stajı: Gemideki makineler ve techizatlarının bakım tutum ve onarımı: (Santrafüj pompa, dişli pompa, valfler, hava kompresörü, ısı eşanjörü, dizel motoru, turboşarjer, soğutma sistemi). Elektrik ve elektronik ekipmanların bakım ve onarımı: Jeneratör, tevzi tablosu, elektrik motoru, starter, transformatör, doğru akım elektrik sistemi ve ekipmanlar.

Öğrenciye ana makine, jenaratör, yangın söndürme teçhizatı, sıcak ve soğuk su tesisatı, valfler, pompalar, elektrik elektronik cihaz ve ekipmanlar  v.b. gemi makine ve cihazlarının bakım tutum işlemleri konularında pratik bilgiler sağlar. 
	
İmal Usulleri (Manufacturing Methods) dersini başarı ile tamamlayan öğrenciler; stajlarını; UDHB tarafından çalışma izni verilen tersanelerde, PRÜ ile protokol yapmış Resmi veya Özel gemi inşa ana sanayi ile yan sanayi kuruluşlarının atölye tesislerinde veya liman sınırları dışında çalışan ana makine gücü 750 kW üzerindeki her tip gemide yapabilirler.

2.2. Staj Süreleri 
Atölye becerilerini geliştirme eğitiminin toplam süresi 6 (altı) ay veya karada  150 iş günüdür. Gemide toplam en fazla 3 (üç) ay staj yapılabilir. Atölye stajı, 3 ay veya karada 75 iş günüdür. Bakım tutum stajı, 3 ay veya karada 75 iş günüdür.

2.3. Staj Yeri 
Öğrenciler; kendi imkânları ile bulacağı ve Bölüm Staj Komisyonunun da uygun göreceği, UDHB tarafından çalışma izni verilen tersanelerde, PRÜ ile protokol yapmış Resmi veya Özel gemi inşa ana sanayi ile yan sanayi kuruluşlarının atölye tesislerinde veya liman sınırları dışında çalışan ana makine gücü 750 kW üzerindeki her tip gemide yapabilirler. Hiçbir öğrenci kendi girişimiyle bulduğu işletmede Staj Komisyonu’nun onayı olmadan staj yapamaz.

Staj yapılacak resmi veya özel kurum ve kuruluşlar, Madde 2.1.1 ve Madde 2.1.2.’de açıklanan özelliklerde olmalıdır.

Atölye Stajı’nda bir makine parçasının üretiliyor olması veya tasarımının yapılması gerekmektedir (Yazılım şirketleri, doğalgaz şirketleri v.b. gibi firmalarda staj yapılamaz). 

Kurum/kuruluşta stajyerlerden sorumlu en az bir adet Gemi Makineleri İşletme, Gemi İnşa, Makine veya İmalat Mühendisi bulunmalıdır.

Öğrenciler staja başladıktan sonra Staj Komisyonunun bilgisi ve onayını alınmaksızın staj yeri değişikliği yapamazlar. Öğrenci staj yerini Staj Komisyonunun bilgisi dışında değiştirdiği taktirde öğrencinin sigortasız çalışması v.b. durumlarda T.C. Pîrî Reis Üniversitesi herhangi bir sorumluluk yüklenmez.

Öğrencilerin staj yaptıkları her iş yerinde iş yeri yöneticisi, staj yapan her öğrencinin iş güvenliği içinde verimli bir şekilde stajını yapması için gerekli tedbirleri alır. İş güvenliği zaafiyeti bulunan işyerlerinde staja başlayan öğrenci Staj komisyonun bilgisi ve onayı dâhilinde ivedi bir şekilde staj yerini değiştirir.

Öğrenciler staj yaptıkları yerin disiplinine, tüzük, yönetmenlik ve her türlü mevzuata aynen uymaya mecburdurlar. Grev, gösteri, yürüyüş veya işi yavaşlatma eyleminde bulunamazlar. 

İş yerinde kullanılan her türlü alet, malzeme, makine, araç ve gereçleri özenle kullanmak zorundadır. Bu yükümlülükleri yerine getirmemesi halinde her türlü sorumluluk öğrenciye aittir. 

Öğrencilerin staj çalışmaları, gerekli görüldüğü durumlarda, Bölüm Başkanlığı tarafından staj yerlerinde denetlenir. 




3. STAJ ÇALIŞMALARININ KONTROLÜ VE DEĞERLENDİRİLMESİ 
3.1. Zorunlu Staj Defteri: Staj defteri öğrenci tarafından günlük olarak doldurulacaktır. Her sayfa stajyerden sorumlu mühendis tarafından mühürlenerek imzalanacaktır. 

3.2. Staj Defterin Şekli 
Günlük yapılan işlerin yazıldığı sayfaların ( iş yaprağı) sayısının yetmediği durumlarda günlük çalışmaların yazıldığı sayfalar fotokopi çekilerek çoğaltılmalı, bu sayfalar Staj defterinin bütünlüğü bozmayacak şekilde staj defterine eklenmelidir.

3.3. Staj Defterin Doldurulması 
· Atölye Stajı ve Bakım Tutum Stajı birbirinden ayrı stajlardır. Dolayısıyla staj defterleri ayrı ayrı doldurulmalıdır.
· Staj defteri yazım dili Türkçe ve/veya İngilizcedir.
· Staj defteri, Denizcilik fakültesi tarafından öğrenciye teslim edildiği bütünlüğü bozmayacak şekilde korunmalıdır. 
· Staj bireysel bir çalışmadır. Staj defteri ise, bu bireysel çalışmaları anlatan teknik bir rapordur. Dolayısıyla, staj defterleri bir mühendis adayına yakışır özenle, teknik bir dille, metin kısımlarının tümü tükenmez kalemle ve norm yazı ile bireysel olarak yazılmalıdır. Teknik resim kurallarına uygun çizim yapılmalı ve malzeme cinsleri normlara uygun olarak belirtilmelidir.
· Aynı yerde staj yapan öğrenciler defterlerini bağımsız olarak hazırlayacaklardır, defterin benzer veya kopya olması halinde bu defterler ve staj kabul edilmez. 
· Staj defterinde iş yerinin tanıtılması, üretim faaliyetleri, yerleşimi, tesisleri ve iş güvenliği gibi genel bilgiler de verilmelidir.
· Staj defteri hangi staj konusu için doldurulacak ise, o konuya ait olan ve işyeri hakkında teorik bilgiler kısaca ve pratik bilgiler ise detaylı olarak verilmelidir. Ayrıca, verilen teorik bilgilerin hangi yayından alındığı referans verilerek belirtilmelidir.
· Staj Defterleri ve Staj Sicil Formundaki ilgili yerlerin tümü, o işyerinde çalışan Gemi Makineleri İşletme, Makina, Endüstri, veya Gemi İnşa Mühendisleri tarafından; mühendisin adı-soyadı, mesleki ünvanı, ilgili Meslek Odası’ndaki sicil numarası veya diploma numarası (mezun olduğu üniversite ile birlikte) belirtilip imzalanarak onaylanmalı ve işyeri kaşesi ile mühürlenmelidir. Ayrıca, defterlerin tüm sayfalarında ve formda işyerinin mühürü ve kontrol eden mühendisin parafı bulunmalıdır. Kişilere özel olarak hazırlanmış kaşeler, mühür olarak kabul edilmez. Staj Sicil Formu, kapalı ve mühürlenmiş bir zarfın içerisinde, gizlilik prensibine bağlı olarak öğrenciye elden verilebileceği gibi posta ile de Bölüm Başkanlığı’na ulaştırılabilir. 
· Yapılan çalışmalar ve staj yapılan yerdeki stajla ilgili bilgiler sıra ile yazılır. Staj defteri staj yapılırken gün gün doldurulur. 

3.4. Staj Defterin Teslimi 
[bookmark: _GoBack]Staj defterinin staj bitiş tarihinden itibaren en geç bir ay içerisinde Kurumsal Staj Ofisine teslim edilmesi gerekir. Staj defterini geç teslim eden öğrencilerin başarı notlarının değerlendirmesinde teslim tarihi Staj Komisyonunca bir kriter olarak dikkate alınır. Staj defterini teslim etmeyen öğrenciler stajını yapmamış kabul edilirler.



3.5. Staj Değerlendirme Formu.
Staj değerlendirme formu ilgili makama kapalı zarf içinde gönderilir. Bu belge öğrenciden gizli olarak doldurularak Fakülteye kapalı zarf ile gönderilir. Staj değerlendirme formu fakülteye ulaştırılmasından öğrenci ve işletme sorumludur. 
Öğrenciden sorumlu olan mühendis öğrencinin stajı tatmin edici şekilde yapmadığına karar verebilir, bunu staj değerlendirme formuna yazar. 

4. Staj Çalışmalarının Değerlendirilmesi 
· Her öğrenci staj öncesinde; STAJ SİCİL formu, SGK formu ve STAJ DEFTERİ’ni ilgili birimlerde onaylatmak zorundadır. Bunlardan birinin eksik olması halinde staj defteri incelenmeden staj reddedilir.
· Yatay geçiş yapan öğrencilerin daha önce yapmış oldukları stajların, ne kadarının staj süresine kabul edileceğine Staj Komisyonu karar verir.
· Denizcilik Fakültesi bünyesinde kurulan staj komisyonu Öğrencilere ait staj sicil fişleri ile staj defterlerini inceler. Staj değerlendirme formunda başarısız not alan öğrenci stajdan başarısız sayılır.
· Staj sicilinde ilgili mühendisten geçer not alan öğrencinin staj defteri incelenir. 
· Defterlerin okunması ve değerlendirilmesi sırasında yapılan staj ile yapılması gereken staj programı karşılaştırılır. 
· Staj defterlerinin değerlendirilmesi staj raporlarının incelenmesi şeklinde veya gerekli görüldüğünde sözlü sınavla da yapılabilir.
· Karşılaştırmayı yapan görevli şu şekillerden birine uygun olarak karar verir. 
· Kabul edilmiştir. 
· Reddedilmiştir. 
· ......... günlük kısmı kabül edilmiştir. 
· Eksik çalışmaların tamamlanması kaydıyla kabul edilebilir. Bu durumda eksikler açıkça yazılır ve öğrenci o stajı tekrarlar. 



4. STAJ ÇALIŞMALARI

Atölye Stajı yapan her öğrenci stajı ile ilgili aşağıdaki konu başlıklarını kapsayacak şekilde staj eğitimini yapacaktır.

	STAJ AŞAMASI
	KONU BAŞLIKLARI
	İÇERİĞİ

	ATÖLYE
STAJI
	MEKANİK TASARIM VE ÜRETİM PLANLAMA
	Makine parçalarının ve makine elemanlarının teknik resimlerinin çizilmesi, üretim için malzeme seçimi, uygun toleransların belirlenmesi, montaj ve demontaj işlemleri.

	
	TALAŞLI ŞEKİLLENDİRME
	elektrikli testere, sütünlu matkap, bileme tezgahı, torna tezgahı, vargel, freze, hidrolik matkap, terazi, çap pergeli, derinlik ölçeği, iletki, mikrometre, kalınlık ölçer gibi cihazların tanınması veç alışmalarının gözlemlenmesi. CNC cihazın çalışmasının kavranması, yazılım- üretim ilişkisinin incelenmesi.

	
	ISIL BİRLEŞTİRME VE KESME: KAYNAK İŞLEMLERİ
	Kaynak çeşitleri (Elektrik, oksiasetilen, toz altı, gaz altı kaynaklar. Her çeşit için gerekli donanım, makine ve araç-gerecin tanıtımı ve çalışma ilkeleri. Yapılan işlerden örnekler ve işlem basamakları. Lehim cihazı ve lehim yapma.

	
	EL ALETLERİNİN KULLANIMI
	ingiliz anahtarı, somun anahtarı, pense, zımba, bukme aracı, keski, demir testeresi, delme makinası, çekiç, raspa, tel makası, mengene, elektriklki havalı bileyici, elektrikli somun sökme anahtarı, İşletmede bulunan eğe, tornavida, çekiç v.b. el aletleri ve cetvel, kumpas, mikrometre, ölçme saati, gönye, ölçü plakaları, pleytler, vidalar ,dişliler, çatal ve tampon mastarları gibi ölçü aletlerini tanıma, kullanmayı öğrenme.


		
		
		Pîrî Reis Üniversitesi
		Denizcilik Fakültesi Dekanlığı





T.C. PÎRÎ REİS ÜNİVERSİTESİFOTO

DENİZCİLİK FAKÜLTESİ
STAJ SİCİL FİŞİ 
(KARADA STAJ YAPANLAR İÇİN)
(TRAINING REGISTRATION FORM ON SHORE)

	Adı ve soyadı
	 
	 
	Name and surname

	Doğum yılı
	 
	 
	Year of birth

	Doğum yeri
	 
	
	Place of birth

	Yarıyıl
	 
	 
	Term

	Fakülte no
	 
	
	Faculty number



	İŞLETME ADI VE NAME OF FACTORY
	 
	FİRMA KAŞESİ YETKİLİ MÜH.  ADI / SOYADI İMZASI
SIGNITURE OF THE RESPONSIBLE PERSON

	ADRESİ   ADDRESS
	
	



	Tarih
	Staja başladığı
	
	Starting date
	Date
 
	


	
	İşletmeden ayrıldığı
	
	Leaving date
	
	

	Günler
	Çalıştığı
	
	Working days
	Days
 
	

	
	Çalışmadığı
	
	Off days
	
	









	İŞLETME ADI VE NAME OF FACTORY
	 
	FİRMA KAŞESİ YETKİLİ MÜH.  ADI / SOYADI İMZASI
SIGNITURE OF THE RESPONSIBLE PERSON

	ADRESİ   ADDRESS
	
	



	Tarih
	Staja başladığı
	
	Starting date
	Date
 
	


	
	İşletmeden ayrıldığı
	
	Leaving date
	
	

	Günler
	Çalıştığı
	
	Working days
	Days
 
	

	
	Çalışmadığı
	
	Off days
	
	










	STAJ SINAV KOMİSYONU/TRAINING COMMISION

	
	üye/member
	üye/member
	Başkan/chief

	Adı Soyadı /Name
	
	
	

	Görevi/Title
	
	
	

	İmza/signiture
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1 . Görevlerin tamamlandığını onaylayan; yetkili personelin imza örnekleri
(Lütfen tüm sütunları doldurunuz)

Specimen signatures of experienced staff authorised to sign off  tasks (Please do not leave any blank rows)


	Giriş Tarihi
Date of Entry

	İsim  ve Soyadı
Name & Surname

	Makam
Rank

	Unvan
Certificate Grade 
	Onay İmza ve Paraf Örnekleri
Authentication Details

	Gemi/Şirket
Ship/Company


	
	
	
	
	İmza
Signature
	Paraf
Initial

	İsim
Name

	Mühür
Stamp


	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	





2 . Görevlerin tamamlandığını onaylayan; yetkili personelin imza örnekleri 
(Lütfen tüm sütunları doldurunuz)

Specimen signatures of experienced staff authorised to sign off  tasks (Please do not leave any blank rows)


	Giriş Tarihi
Date of Entry

	İsim  ve Soyadı
Name & Surname

	Makam
Rank

	Unvan
Certificate Grade 
	Onay İmza ve Paraf Örnekleri
Authentication Details

	Gemi/Şirket
Ship/Company


	
	
	
	
	İmza
Signature
	Paraf
Initial

	İsim
Name

	Mühür
Stamp


	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	




[bookmark: bookmark0]T.C. PÎRÎ REİS ÜNİVERSİTESİ
DENİZCİLİK FAKÜLTESİ
GEMİ MAKİNELERİ İŞLETME MÜHENDİSLİĞİ BÖLÜMÜ
STAJYER ÖĞRENCİ DEVAM TAKİP ÇİZELGESİ
(TRAINEE ATTENDANCE LIST)
Öğrencinin Adı Soyadı:
Numarası		   :

	SIRA NO
	TARİH/DATE
	YAPILAN İŞ/WORK PERFORMED
	ONAY/APPROVAL

	

	1
	...…/..…/ 20…
	
	

	2
	...…/..…/ 20…
	
	

	3
	...…/..…/ 20…
	
	

	4
	...…/..…/ 20…
	
	

	5
	...…/..…/ 20…
	
	

	6
	...…/..…/ 20…
	
	

	7
	...…/..…/ 20…
	
	

	8
	...…/..…/ 20…
	
	

	9
	...…/..…/ 20…
	
	

	10
	...…/..…/ 20…
	
	

	11
	...…/..…/ 20…
	
	

	12
	...…/..…/ 20…
	
	

	13
	...…/..…/ 20…
	
	

	14
	...…/..…/ 20…
	
	

	15
	...…/..…/ 20…
	
	

	16
	...…/..…/ 20…
	
	

	17
	...…/..…/ 20…
	
	

	18
	...…/..…/ 20…
	
	

	19
	...…/..…/ 20…
	
	

	20
	...…/..…/ 20…
	
	

	21
	...…/..…/ 20…
	
	

	22
	...…/..…/ 20…
	
	

	23
	...…/..…/ 20…
	
	

	24
	...…/..…/ 20…
	
	

	25
	...…/..…/ 20…
	
	

	26
	...…/..…/ 20…
	
	

	27
	...…/..…/ 20…
	
	

	28
	...…/..…/ 20…
	
	

	29
	...…/..…/ 20…
	
	

	30
	...…/..…/ 20…
	
	

	31
	...…/..…/ 20…
	
	

	32
	...…/..…/ 20…
	
	

	33
	...…/..…/ 20…
	
	

	34
	...…/..…/ 20…
	
	

	35
	...…/..…/ 20…
	
	

	36
	...…/..…/ 20…
	
	

	37
	...…/..…/ 20…
	
	

	38
	...…/..…/ 20…
	
	

	39
	...…/..…/ 20…
	
	

	40
	...…/..…/ 20…
	
	

	41
	...…/..…/ 20…
	
	

	42
	...…/..…/ 20…
	
	

	43
	...…/..…/ 20…
	
	

	44
	...…/..…/ 20…
	
	

	45
	...…/..…/ 20…
	
	

	46
	...…/..…/ 20…
	
	

	47
	...…/..…/ 20…
	
	

	48
	...…/..…/ 20…
	
	

	49
	...…/..…/ 20…
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stj bilgi formu

				STAJYER BİLGİLERİ / TRAINEE DATA



				Adı Soyadı / Full Name 

				Sürekli Adres

				Permanent Address

				Doğum Tarihi ve Yeri

				Date and Place of Birth

				Gemiadamı Sicil Numarası

				Seaman's Registration Number

				1. Staj Yaptığı Şirket ve Adresi

				Company Undertaking

				Training and its Address

				2. Staj Yaptığı Şirket ve Adresi

				Company Undertaking

				Training and its Address

				Ülkesi 		TÜRKİYE CUMHURİYETİ

				Country		REPUBLIC OF TURKEY

				Yönetim / 		ULAŞTIRMA VE ALT YAPI BAKANLIĞI
 DENİZCİLİK GENEL MÜDÜRLÜĞÜ

				Administration		MINISTRY OF TRANSPORT AND INFRASTRUCTURE
DIRECTORATE GENERAL FOR MARITIME AFFAIRS

				Bölüm / Department		MAKİNE/MARINE ENGINEERING







gm hiz kaydı







				GEMİ HİZMET KAYDI  / SHIP SERVICE RECORD



				GEMİ		GEMİ ADI VE SİCİLİ NO		STAJ PERİYODU / SERVİCE PERIOD   								GEMİ KAŞESİ KAPTANIN ADI / SOYADI SİCİL NO / İMZASI

				REF.				Tarihler / Dates				Süre / Service

				No / Ship 		NAME OF SHIP/PORT OF REGISTRY		Katılış Joining		Ayrılış Leaving		Ay Month		Gün Day		SIGNATURE OF THE MASTER

				Ref No

				1







				2















deg form 1



				STAJ DEĞERLENDİRME FORMU / SEA TRAINING EVALUATION FORM



				Gemi Adı / Ship Name:										Değerlendirme Periyodu / Period Covered:

				Stajyerin Adı / Cadet's Name :										Bölümü / Department :

																										 

				Sorular / Questions						Düşük		1    5		Yüksek		Notlar

										Low		1 to 5		High		Remarks

				A) İŞ PERFORMANSI / JOB PERFORMANCE 

				Low                                               High    

				1.Kendi başına çalışabilme

				Ability to work unsupervised

				2.Grup içinde çalışabilme

				Ability to work in  a  group

				3.İşi tanımlayabilme

				Ability to define the job

				B) EĞİTİM / TRAINING 

				Low                                            High

				1.Meslek bilgileri

				Knowledge of profession

				2.Gemi  bilgisi

				Ship knowledge

				3.Dinleme ve öğrenme

				Listening and learning

				4.Sorunları çözebilme

				Ability to solve problems

				5.Büro işleri

				Office works

				6.Bilgi alma

				Acquiring knowledge

				7.Motivasyon

				Motivation

				8.Eleştirileri kabul etme

				Ability to accept criticism

				C) KİŞİSEL ÖZELLİKLER / PERSONEL ATTRIBUTES

				Low                                          High

				1.Temizlik ve düzen

				Neatness and tidiness

				2.Liderlik yetenekleri

				Leadership

				3.Dakiklik ve zaman yönetimi

				Promptness & time management

				4.Kendini ifade edebilme

				Expressing self

				5.Personelle ilişkiler

				Interpersonal relations

				6.Disiplin

				Discipline

				7.Sadakat

				Loyalty

				8.Kararlılık

				Decisiveness

				9.Sağlık

				Health

				10.İngilizce seviyesi

				English level







deg form 2



						STAJ DEĞERLENDİRME FORMU(DEVAMI) / SEA TRAINING EVALUATION FORM (CONT.)



						D. Kıdemli Makine Zabiti (Stajyerin eğitimiyle görevli zabit / Designated shipboard training officer-DSTO)

						Adı Soyadı / Name Surname														Görevi / Rank

						Değerlendirmesi / Evaluation













						İmza / Signature



						E. Gemi Başmühendisi/başmakinistinin Değerlendirmesi/Cheif engineer's evaluation

						Adı Soyadı / Name Surname

						Değerlendirme / Evaluation











						SONUÇ (OLUMLU/OLUMSUZ):

						İmza / Signature











6

				GEMİ BİLGİSİ / SHIP DATA



				GEMİ REFERANS NO / SHIP REFERENCE NO:



				GEMİ ADI                       SHIP'S NAME  				ÇAĞRI İŞARETLERİ                   CALL SING :



				Genel/General						Yük Donanımı       Cargo Gear		Adet ve Emniyetli çalışma yükü

				Gros tonaj/Gross tonnage						Bumbalar/Derricks

				Net tonaj/Net tonnage

				Tam boy/Length O.A

				Genişlik/Breadth						Kreynler/Cranes

				Derinlik/Depth

				Yaz draftı

				Summer draught

				Yaz firibodu/						Vinçler/Winches

				Summer freeboard

				Detveyt/Deadweight

				Boş deplasman/Light displacement						Diğer ekipman/

				Yüklü deplasman/Load displacement						Other equipment

				Balya kapasitesi

				Bale capacity

				Dökme kapasitesi						Ambar kapağı tipi/

				Grain capacity						Type of hatch cover

				Sıvı kapasitesi						Ana Güverte                 Main deck

				Liquid capacity

				Soğutucu kapasitesi

				Refrigerated capacity						Glodora güverte

				Toplam balast kapasitesi						Tween deck

				Total balast capacity

				Şaft gücü

				Shaft power						Seyir Aletleri/Navigational equipment

				Pervaneler						Pusulular            Compasses		Tür/Type

				Propellers						Manyetik/Magnetic

				Seyir hızı						Cayro/Gyro

				Service speed						 Radarlar/Radars

				Seyir r.p.m.						Parekete

				Service r.p.m						eko-sounder

				Yakıt türü ve viskozite/ Type of fuel and viscosity						Diğer elektronik seyir yardımcıları

				Günlük tüketim/

				Daily consumption

				Yakıt kapasitesi                 Bunker capacity
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				Demirler/Anchors İskele/Port		Tip ve Ağırlık                     Type and Weight		Güvenlik Ekipmanları  Safety Equipment		Miktar ve Kapasite                     No and capacity

				Sancak/Starboard				Can filikaları/Lifeboats

				İskele/port				Can Salları/ Liferafts

				Yedek/Spare				Kurtarma botları/

				Diğer/Other				Rescue boats

				Zincir tipi/Cable size 				Matafora/Davits(tür/type)

				Uzunluk/Length				Can Simitleri/

				Irgat veya fenerlik tipi/				Lifebuoys (No.)

				Type of windlass Or capstans





				Halatlar		Ebat/Size		Yangın söndürücüler		Miktar ve Kapasite

				Palamarlar/Moorings				Fire extinguishers		No and capacity

				Doğal halat/Natural fibre				Soda/Asit/acid

				Sentetik halat/				Foam

				Synthetic fibre				Kuru toz/Dry powder

				Tel halatlar/Wires				CO2

				Romörkör halatı/				Diğer/Other

				Towing wire				Yangın hortumlar       Fire hoses

				Palamarlar halat türleri/				(No ve ölçüsü/size)

				Type of mooring fibres				Solunum aparatları Breathing apparatus (Miktar ve tip/No and Type)



				Makine sistemi bilgileri/Propulsion Plant Data

				Ana Makineler  tipi/Main  Engine type				yardımcı Makineler  tipi/ Aux. Engine type

				Silindir sayısı/Nu. of cylinders				Silindir sayısı/Nu. of cylinders

				Piston çapı/bore (mm)				Piston çapı/bore (mm)

				stroke (mm)				stroke (mm)

				hız/speed r.p.m.				hız/speed r.p.m.

				Rıdakşıngerlerin tipi/Type of reduction gears				Rıdakşıngerlerin tipi/Type of reduction gears

				Turbocharger				Turbocharger

				özgül yakıt sarfiyatı/specific fuel consumption )kg/kW/hr				özgül yakıt sarfiyatı/specific fuel consumption )kg/kW/hr

				Kazan tipi/Type of boiler
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						Görevler /Assignments

										GEMİ ADI/SHIP NAME:								GEMİ ADI/SHIP NAME:

												Belgelendirme/Certification								Belgelendirme/Certification

								Konu/

				 				Topic		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/

						 No:                             Görev/Assignment		 No.								Remarks								Remarks



						 1.   Pompalar ve sistemler:    Aşağıdaki boru devrelerini       araştırarak çizgi diyagramlarının        yapılması 

						Pumps and systems: Searches out and makes line diagrams of the pumps

						      .1  Sintine
           Bilge		 1.1

						     .2  Balast
           Ballast		 1.2

						     .3  Ana yangın
           Fire Main		 1.3

						     .4 Tatlı su
          Fresh water		 1.4

						     .5 Ana stim
          Main steam		 1.5

						     .6 Fid suyu
          Feed water		 1.6

						     .7 Yardımcı stim
          Auxilary steam		  1.7

						     .8 Yakıt transfer
         Fuel-transfer		  1.8

						     .9 Setling tankından  yakıt valfı börneri
        Fuel setting tank to fuel valve/burner		  1.9

						   .10 Dışkı (necaset)
          Sewage		  1.10

						   .11 Sıkıştırılmış hava 
         Compressed air		  1.11

						   .12 Hidrolik güç
         Hydrolic power		  1.12

						Doğru simgeler kullanarak  aşağıdakileri diyagram üzerinde gösteriniz. 

						
Uses the correct symbols to show  on the diagrams                      
 

						    - Görevlerini belirterek valfları
       Valves,indicating their function

						    - Rilif Valflar 
      Relief valves

						    - Dreyn valflar 
      Drain valves

						    - Hava Muslukları 
      Air cocks

						    - Filtre üniteleri, kullanma süreleri belirterek 
      Filter units,stating period between cleaning

						    - Rimot veya emercensi kontrol 
      Remote or emergency control

						    - Yakıt transferi taşıntı devreleri           Overflow arrangements for fuel transfer

						    - İskandil donanımı ve hava firar valfleri
      Sounding arrangements and vent pipes

						    - Emercensi sintine basma devreleri
      Emergency bilge pumping arrangements

						   - Kullanılan pompanın türü 
     Type of pump employed

						    - Kullanılan motorun türü 
      type of motor used

						   - Kullanılan motor starterinin türü  
     type of motor started used



						 Not: Öğrenciler, kıdemli mühendis zabitten müsaade almaksızın hiçbir zaman herhangi bir kapalı  hacime giremezler.
Note: Trainees must not enter any enclosed space at any time without permission from the appropriate senior officer.
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										Belgelendirme/Certification								Belgelendirme/Certification

						Konu/

						Topic		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
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				 No:                                  Görev/Assignment		 No.								Remarks								Remarks



				 2  Makine dairesi tankları ve kapalı hacimler
     Engine-room tanks and enclosed spaces

				.1  Makine dairesinde bulunan tüm tank ve koferdamların listelenmesi
List all tanks and cofferdams in the machinery space.		 2.1





				.2  İskandil, pompalama ve havalandırma düzenlerinin açıklanması 
Describes the sounding,pumping,and ventilation arrangements		 2.2

				.3  Doldurma ve taşıntı olanaklarının açıklanması 
Describes the filling and overflow provision, as appropriate		 2.3

				 .4 Valflarının yerlerinin  not edilmesi 
Notes the location of all quick-closing valves		 2.4

				 .5 Tüm rimot kontrol  yerlerinin not edilmesi 
Notes the location of all remote controls		 2.5

				 .6 Kapalı hacimlere   girildiğindeki potansiyel tehlikelerin açıklanması 
Describes the potential dangers of entering enclosed spaces		 2.6
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				Görevler /Assignments

								GEMİ ADI/SHIP NAME:								GEMİ ADI/SHIP NAME:

										Belgelendirme/Certification								Belgelendirme/Certification
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				 No:                                 Görev/Assignment		 No.								Remarks								Remarks



				 3  Emercensi yangın teçhizatı
Fire and emergency equipment

				      .1  Gemideki tüm güvenlik  ve emercensi teçhizatın    yerlerinin belirtilmesi 
 Locates all safety and emergency equipment aboard the ship		3.1

				      .2  Her birimin (3.1'deki) durumunu gösteren bir listenin derlenmesi 
Compiles a list indicating position of each item in 3.1		3.2



				      .3  Makine dairesi için su geçmez kapılar ve firar yollarını belirten ayrı bir listenin derlenmesi 
compiles a separate list for the engine room (include watertight doors and escape routes)		3.3

				     .4  Emercensi yangın pompasını  çalıştırarak geminin türlü  kısımlarında performansının dene ve sistem kapatılarak   pompayı hazır durumda beklet 
		3.4

				Starts up emergency fire pump, checks performance in various parts of the ship and shuts down system, placing it in a state of readiness

				       .5  Sabit yangın söndürme sisteminin çalışmasının  açıklanması 
Describes the operation
of the fixed fire-extinguishing system		3.5

				      .6  Basınçlı tank rilif valflarını kontrol et  
Checks pressure-tank relief devices		3.6

				     .7  Soğuk su koruması için  drenajları kontrol et 
Checks drainage for cold water protection		3.7

				     .8  Sistemi çalıştırmadan önce  gerekli güvenlik önlemlerinin  açıklanması
States the safety precautions required prior to operating the system		3.8

				    .9  İnert gaz uyarı işaretinin tanınması 
Identifies the inert-gas warning signal		3.9

				    .10  Emercensi bir elektrik sisteminin, doğru simgeler kullanarak diyagramını çiziniz ve üzerindeki cihazları belirtiniz.
		3.10

				Makes a line diagram,using the correct symbols, of the emergency electrical system, showing the circuits served and the safety devices

				   .11 Emercensi jenaratörü çalıştır
 Starts up the emergency generator		3.11

				    .12 Emercensi jeneratörü emercensi çalıştırılması 
Checks emergency start up of the emergency generator		3.12

				   .13  Bir can filikası makinesinin  test ve kontrol edilmesi
Checks and tests the
engine of a motor lifeboat		3.13

				   .14  3.13'ün özel operasyon karakteristiklerinin açıklanması 
Describes special
operational characteristics of 3.13 		3.14

				    .15  Filika taliminde görev alınması 
Takes part in lifeboat drills		3.15

				    .16  Yangınla mücadele taliminde  görev alınması 
Takes part in fire-fighting drills 		3.16
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				   4  Sintine ve tank basma*
Bilge and tank pumping

				     .1 Teknedeki tüm sintinelerin,  kirlenmeye karşı sözleşmeler  ve gerekler yerine getirilerek   basılması 
Pumps out all bilges in the vessel, ensuring that all anti-pollution regulations and requirements are observed		4.1

				     .2  Emercensi uygulamaları icra et
Demonstrates the emergency provision		4.2

				    .3  Kros konnectionları kullanır 
Uses cross connections		4.3

				    .4  Balast tankları doldurup boşalt
Fills and empties ballast tanks		4.4

				     .5  Yük tanklarını doldur boşalt
Fills and empties cargo tanks		4.5

				     .6  Yağlı su seperatörü ve onun discars monitörlerini kullan 
uses an oily-water separator and monitors its discharge		4.6



				 * Denetleyen mühendis zabit, kayıt defterinde yapılacak kayıtlar ve gerekli müsaade  gerekli bilgi bakımından yol göstermelidir.

				*The supervising officer shouid give guidance on the entry to be made in the appropriate record book and the necessary permission/instruction required.
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				   .5  Fuel oil transferi*
Transfer of fuel oil*

				    .1  Bunker ve boru devresinin skecinin çizimi 
Sketches a line diagram of the bunkers and pipework		5.1

				    .2  Tüm güvenlik gemi dengesi  ve kirlenmeye karşı   önlemler alınarak yakıtın  dabılbotumlardan servis  tanklarına aktar 
Transfers fuel from bunkers to service tanks, observing all safety, ship-stability and anti-pollution requirements		5.2

				     .3  Dinlendirme tanklarından  su/çamuru drayn et 
Drains water/sludge from settling tanks		5.3

				    .4  Dinlendirme tanklarını kullan 
Uses holding tanks		5.4

				    .5  Seperatörleri çalıştır ve kullan 
starts and operates centrifuges		5.5

				    .6  Kirlenmeyi önleyen tüm gereklerin uygulanmasını gözlemle 
Observes all anti-pollution requirements		5.6

				   .7  Cihazları aç, temizle ve yeniden monte et  
Opens up units, cleans all parts and reassembles

						 5.7

				 * Denetleyen mühendis zabit, kayıt defterinde yapılacak kayıtlar ve gerekli müsaade gerekli bilgi bakımından yol göstermelidir. 
The supervising officer should give guidance on the entry to be made in the appropriate record book and the necessary permission/instruction required. 
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				 6  Yakıt alınması*
Bunkering*

				      .1  Güvenlik, sıçrama ve  kirlenmeyi önlemeye ilişkin  tüm önlemler gözlenerek gemiye yakıt al/  
Loads bunkers, observing all precautions and requirements relating to safety, spillage and pollution prevention		 6.1

				      .2  Örnekler alarak, alınan yakıtı su ve  çamur açısından denetlenmesi/
Obtains samples and carries out checks on bunker fuel for water and sludge		 6.2

				 * Denetleyen mühendis zabit, kayıt defterine yapılacak kayıtlar ve gerekli müsaade/gerekli bilgi bakımından yol göstermelidir.
The supervising officer should give guidance on the entry to be made in the appropriate record book and the necessary permission/instruction required. 
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				  7  Elektrik gücü jeneratörlerinin  çalıştırılması 
Operation of electrical power generators

				     .1  Çalıştırmaya hazırla 
Prepares for  starting		 7.1

				     .2  İlk hareketi ver, çalıştır, paralele al ve yükle.                                                     Starts up, runs up to speed, uses paralleling procedures and puts on load		 7.2

				     .3  Paralel çalışan jeneratörlerde  yükü paylaştır.
Adjusts the load share of machines running in parallel		 7.3

				    .4  Tüm fonksiyonların doğru çalıştığını kontrol et
Checks that all controls are functioning correctly		 7.4

				    .5  Paralelde çalışan bir makinenin yükünü kaldır.                                       Removes the load from a machine running in parallel		 7.5

				    .6  Jeneratörü durdur.
Stops and shuts down a set		 7.6
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				  8  Dizel jeneratör makineleri bakımı
Maintenance of diesel generator engines 

				      8.1 Soğutma suyu  devresinin çizimi 
Sketches the cooling water circuit 		 8.1

				      8.2  Yağlama yağı sisteminin  çizilmesi 
Sketches the lubricating oil system		 8.2

				      8.3  Uygun olduğunda, aşağıdakilerin bakım, denetim, gözden geçirme ve klerenslerinin ayarlanması 
Carries out routine maintenance and inspection, checking and adjusting clearances where appropriate, on:		 8.3

				             .1  Enjektörler 
                  Fuel valves 		 8.3.1

				            .2  Yakıt pompaları  
                 Fuel pumps 		 8.3.2

				            .3  Regülatör 
                 Governor		 8.3.3

				            .4  Pistonlar 
                 Pistons		 8.3.4

				            .5  Alt taraf yatağı 
                 Bottom and bearings		 8.3.5

				           .6  Ana yataklar 
                Main bearings		 8.3.6

				           .7  Krankşaftlar 
                Crankshafts		 8.3.7

				          .8  Kaverler 
               Cylinder heads		 8.3.8

				          .9  Türboşarjerler  
               Turbocharger		 8.3.9

				        .10  Bağlama cıvataları
               Holding-down bolts		 8.3.10

				        .11  Şoklar
               Chocks		 8.3.11

				         .12  Egzoz boruları üzerindeki izolasyon ve yüksek basınçlı yakıt borusu kılıfları durumunun denetlemesi 
Checks the condition of insulation on exhaust pipes and of sheathing on high-pressure fuel pipes		 8.3.12
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				  9  Ana makina sistemleri ve yerleşim düzeni
Main engine systems and arrangement

				     9.1  Krank dairesi tayming  diyagramının çizimi 
 Draws a crank angle timing diagram		 9.1

				     9.2  Esas parçaları gösterecek şekilde makinenin enine kesit resminin çizilmesi  
Sketches a single-line cross-section through the engine, showing the principal components		 9.2

				    9.3  Aşağıdaki devrelerin skeçlerinin çizilmesi ve parçaların/cihazların etiketlenmesi
 Makes a diagrammatic sketch, labelling blocks for the various components, of the following systems		9.3

				          .1  İlk hareket havası 
Starting air		 9.3.1

				          .2  Yakıt besleme 
Fuel supply		 9.3.2

				          .3  Makine yağlama yağı sistemi
Engine lubrication		 9.3.3

				          .4  Türboşarler yağlama 
Turbocharger lubrication		 9.3.4

				         .5  Piston soğutma 
Piston cooling		 9.3.5

				         .6  Jacket soğutma 
Jacket cooling		 9.3.6

				        .7  Hava besleme                      Air supply		 9.3.7

				       .8  Egzoz 
Exhaust		 9.3.8
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				  10  Ana makinelerin operasyonu 
Operation of main engines

				        10.1  Seyir için ana ve yardımcı  makinelerin hazırlanması 
Prepares main and ancillary machinery for a sea passage		10.1

				       10.2  Aşağıdaki sistemlerin kontrolü Checks the operations of:		10.2

				              .1  Regülatörler  
Governors		10.2.1

				              .2  Durum monitörleri 
Condition monitors		10.2.2

				              .3  Alarmlar 
Alarms		10.2.3

				             .4  Krankkeys rilif valfları 
Crankcase relief valves		10.2.4

				             .5  Krankkeys duman detektörü 
Crankcase mist detector		10.2.5

				  10.3  Tüm yedek parça ve alet edavatların doğru ve uygun olarak seyir için emniyete alındıklarının kontrolü 
Ensures that all gear,tools,spares,etc. Are property stowed and secured		 10.3

				  10.4  Kullanılan güç ve makineden beklenen talepler hakkında seyir vardiyasından sorumlu zabit ile iletişim kurulması 
Communicates with the officer in charce of navigational watch as appropriate regarding availability of power and expected demands on machinery		 10.4

				  10.5  Manevra esnasında köprüüstünden gelen talimatlara cevap verilerek ana makinaya uygun manevranın yaptırılması  
Responds to instructions from the bridge and operates the main engine controls during periods of manoeuvring		 10.5

				  10.6  Seyir süresince makninanın ayarlanması ve kontrol edilmesi 
Adjust machinery and control for continued steady running		 10.6

				  10.7 Makina sıcaklık ve basınçlarının kayıt edilmesi 
Records pressures,temperatures		 10.7
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				 10  Ana makinelerin operasyonu (devam)
Operation of main engines (cont)

				  10.8  Anormal koşulların  rapor edilmesi ve/veya gerekli ayarların yapılması, kayıt altına alınması                                    Adjust and/or reports abnormal conditions making a record of same		 10.8

				  10.9  Makine ve sistemlerin local/manuel kontrolden, remote /otomatik kontrole geçirilmesi                                                                                                             Changes local/manual control of machinary and system to remote/automatic control vice versa		 10.9

				       10.10  Endikatör diyagramlarının  alınması 
Takes power indicator diagrams		 10.10

				      10.11  Endike gücün 10.10  ile hesaplanması 
Estimates indicated power from 10.10		 10.11

				       10.12  Ofset endikatör diyagramlarının alınması 
Takes out-of-phase indicator diagrams		 10.12

				      10.13  10.12'deki diagramın değerlendirilip rapor edilmesi
Reports on 10.12		10.13

				      10.14  Fren gücünün hesabı
Obtains brake power 		10.14

				      10.15  Çalışma sırasında türboşarjerin  gaz ve hava taraflarının temizlenmesi 
Cleans gas and air sides of the turbocharger while running		 10.15

				      10.16  Skavenç dreynlerinin düzgün çalıştığından emin olunması 
Ensures that scavenge drains are working correctly		 10.16

				     10.17  Aşağıdakilerin rutin testlerinin yapılması 
Carries out routine tests on:		 10.17

				                 .1  Makine soğutma suyu 
                      Engine cooling water		10.17.1

				                 .2  Yağlama yağı 
                      Lubricating oil		10.17.2

				                 .3  Fuel oil 
                      Fuel oil		10.17.3
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				 11  Ana makinelerin bakımı 
Maintenance of main engines

				       11.1  Tüm güvenlik önlemleri alınarak, kayıtlar yapılarak,   işaretler yerleştirilerek  torna çark yapılması 
Uses turning gear,placing notices,making records and taking all safety precautions		 11.1

				      11.2  Krankkeys'in kontrolünün yapılması ve rapor yazılması 
Carries out a crankcase inspection and makes a written report		 11.2

				      11.3  Krankşaft deflekşın  ölçülerinin alınması 
Takes readings of crankshaft deflections		 11.3

				      11.4  Aşağıdakileri sök, muayene et, bakımını yap, gerekiyorsa yenisi ile değiştir 
Changes,inspects,check condition,wear and clearance, overhauls and tests:

				                .1  Enjektörler
                     Fuel valves		11.4.1

				                .2  İlk hareket valfları 
                     Air start valves		11.4.2

				                .3  Rilif valflar 
                     Relief valves		11.4.3

				                .4  Egzoz valfları 
                     Exhaust valves		11.4.4

				                .5  Yakıt pompaları 
                     Fuel pumps		11.4.5

				      11.5  Yüksek basınçlı yakıt borularındaki kılıfın denetlenmesi 
Checks sheating on high-pressure fuel pipes		11.5
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Chief Engineer Officer		Düşünceler/		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/

				 No:                                   Görev/Assignment		 No.								Remarks								Remarks



				 11  Ana makinelerin bakımı (devam)
Maintenance of main engines (cont)

				     11.6  Aşağıdaki parçaların değiştirilmesi ve veya   overholü ve klerenslerinin kontrolü
Changes and/or overhauls the following components,  checking and adjusting clearances where appropriate :		 		 		 				 		 		 				 

				            .1  Büyük çaplı pistonlar 
                  Large-bore pistons		11.6.1

				            .2  Trank pistonlar  
                  Trunk pistons		11.6.2

				            .3  Silindir kaverleri 
                  Cylinder heads		11.6.3

				            .4  Türboşarler 
                  Turbochargers		11.6.4

				            .5  Üst taraf yatakları 
                 Top end bearings		11.6.5

				            .6  Alt taraf yatakları 
                 Bottom end bearings		11.6.6

				            .7  Ana yataklar 
                 Main bearings		11.6.7

				            .8  Piston rod sıyırıcı segmanları
                 Piston rod scraper rings 		11.6.8

				            .9 Kroshed gaydlar crosshead guides 		11.6.9

				          .10 tie bolts		11.6.10

				          .11 holding-down bolts and chocks		11.6.11

				11.7 Scavenç ve egzost manifoldlarını kontrol et ve aşağıdaki maddelere göre rapor et Inspects scavenge trunk and exhaust spaces and reports on:		11.7

				           .1 Temizlik ve kalıntı var mı? cleanliness/deposits 		11.7.1

				           .2 Dreynler açıkmı         drains 		11.7.2

				           .3 Valflar çalışıyor mu? valves 		11.7.3

				11.8 Notes the type of exhaust system		11.8

				11.9 Checks that exhaust pipes are properly insulated and  protected		11.9
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				Görevler /Assignments

								GEMİ ADI/SHIP NAME:								GEMİ ADI/SHIP NAME:

										Belgelendirme/Certification								Belgelendirme/Certification

						Konu/

						Topic		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/

				 No:                                Görev/Assignment		 No.								Remarks								Remarks



				  12  Yardımcı Kazan Yerleşim Düzeni 
Auxiliary Boiler Arrangements

				Aşağıdakileri diyagramatik şekilde çiziniz ;
Sketches, in diagrammatic form

				         .1  Yardımcı kazan 
              The auxiliary boiler		 12.1

				         .2  Atık ısı kazanı 
              The waste heat boiler		 12.2

				             Her birinde aşağıdakileri  gösteriniz 
Showing on each as appropriate:

				             - Hava yolu (the air path)

				             - Gaz yolu (the gas path)

				             - Hava ısıtıcısı (the air heater)

				             - Ekonomizör (the economizer)

				             - Su dolaşımı (water circulation)

				             - Buhar bölgesi (steam space)

				             - Börner donanımı 
               The burner arrangements

				             - Kazan teçhizatı 
               The boiler mountings

				             - Herhangi iç donanımı 
               Internal fittings

				             - Keys bağlantıları 
               The shell joints

				             - Düz yüzeylerin pürüzlük değerleri 
                Any stiffening of flat surfaces

				             - Borular (the tubes)







































































































































21t (2)

				Görevler /Assignments

								GEMİ ADI/SHIP NAME:								GEMİ ADI/SHIP NAME:

								Belgelendirme/Certification								Belgelendirme/Certification

						Konu/

						Topic		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/ Remarks		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/ Remarks

				 No:                                        Görev/Assignment		 No.



				 13  Yardımcı kazanların operasyonu
Operation of auxiliary boilers 

				       13.1  Kazanı doldur ve buhar tut 
Fills a boiler and raises steam		 13.1

				       13.2  Bir kazanın devreye al 
Puts a boiler into service		 13.2

				       13.3  Su seviyesinin rutin kontrollerini yap 
Performs routine checks on the correct water level indication		 13.3

				13.4  Isıl ve basınç şoklarına ve  Su çekiçlemesine karşı tüm önlemleri alarak  buharı devreye ver.                                                                                     
		 13.4

				Admits steam to a line or system, taking all precautions against thermal and pressure shock and the avoidance of "water hammer" 

				       13.5  Buhar borularının ve expenşınların güvenliğini kontrol et. Checks the security of  steam pipes and provision for expansion		 13.5

				       13.6  Buhar trapları ve direynlerin çalıştığıı kontrol et 
Checks that steam traps  and drains are functioning		 13.6

				       13.7  Stim devresini kapat dreyn için işlemlerin gözlenmesi 
Closes down a steam  line, observing procedure for draining
		 13.7

				        13.8  Soğuk yakıtı gerekli seviyeye kadar ısıt 
Raises the temperature of fuel oil from cold to the correct level		 13.8

				        13.9  Gerekli önlemleri alarak   börnerleri yak 
 Ignites burners, taking 13.9 necessary precautions		 13.9

				      13.10  Börnerlerin rutin kontrolünü ve bakımlarını yap 
Performs routine  checking and maintenance of burners		 13.10
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				Görevler /Assignments

								GEMİ ADI/SHIP NAME:								GEMİ ADI/SHIP NAME:

								Belgelendirme/Certification								Belgelendirme/Certification

						Konu/

						Topic		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/ Remarks		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/ Remarks

				 No:                                                                Görev/Assignment		 No.



				  13  Yardımcı kazanların operasyonu (devamı) 
Operation of auxiliary boilers (contd)

				       13.11 Aşağıdakilere barak yanma kalitesinin denetlenmesi
Checks quality of combustion, noting:		13.11

				                - Bacadan duman 
                - smoke from the funnel

				      - Alev çevresinde netlik 
                - clarity around the flame

				       - Alevin şekli, ölçüsü ve rengi 
               - flame shape, size and coiour

				               - CO2/CO değerine göre fazla hava 
               - excess air, CO2/CO reading

				               - Karbon ve yanmamış yakıt artıkları 
               - carboon and unburnt fuel deposits

				               - Börner deşarjı 
               - burner discharge 

				       13.12  Fidsuyu ıslahı uygulayarak aşağıdakilerin rutin testlerini yap 
Applies feedwater treatment, Performs routine tests on:

				                  .1  Kazan suyu 
                       Boiler water		 13.12.1

				                  .2  Fid suyu 
                       Feed water		 13.12.2

				       13.13  Test sonuçları ve kıdemli  zabitten alınan bilgilerle fid suyu ıslahının ayarlanması  
Adjust feedwatrer treatment according to test findings and instructions from a senior officers		 13.13

				       13.14   Fid suyunun ısıtma kangallarının dönüşleri ve diğer kaynaklardan kirlendiğinin kontrolü 
Checks returns from heating coils and other possible sources of contaminated feed water		 13.14

				13.15  Tüm kazan göstergeleri  ve alarmlarının düzgün çalışıp çalışmadığını kontrol et 
Check the correct functioning of all boiler condition indicators and alarms		 13.15

				      13.16  Kazan suyu, su seviyesi ve fid suyu kontrol sistemini kontrol et
Checks the correct operation of the boiler water,water level and feed water control system		 13.16

				      13.17  Kurum temizleme üfleme işlemini  yerine getir 
Carries out a asoot-blowing procedure		 13.17
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				Görevler /Assignments

								GEMİ ADI/SHIP NAME:								GEMİ ADI/SHIP NAME:

								Belgelendirme/Certification								Belgelendirme/Certification

						Konu/

						Topic		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/ Remarks		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/ Remarks

				 No:                                  Görev/Assignment		 No.



				  14  Yardımcı kazanların bakımı 
Maintenance of auxiliary boilers

				        14.1  Kazanın devreden çıkar 
                  Takes a boiler out of service		 14.1

				        14.2  Bir kazanı aç 
                  Opens up a boiler		 14.2

				       14.3  Bir kazanı denetleyerek  durumunu rapor et                     Examines a boiler, reporting on its condition 		 14.3

				      14.4  Bir kazanı denetleyerek durumunun rapor edilmesi 
Examines a boiler, reporting on its condition		 14.4

				               .1  İç  (Internally)		 14.4.1

				               .2  Dış (Externally)		 14.4.2

				      14.5  Tesviye şişelerinin overholunu yaparak kanalların, musluk ve valfların olduğunu denetle 
Overhauls water gauge fittings and checks that passages, cocks and valves are clear		 14.5

				      14.6 Aşağıdakiler aç ve muayene et                                   Opens up and inspects 		 14.6

				               .1  Emniyet valfları 
                    Safety valves		 14.6.1

				              .2  Fidçek valfları 
                    Feed check valves		 14.6.2
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				Görevler /Assignments

								GEMİ ADI/SHIP NAME:								GEMİ ADI/SHIP NAME:

								Belgelendirme/Certification								Belgelendirme/Certification

						Konu/

						Topic		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/ Remarks		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/ Remarks

				 No:                                 Görev/Assignment		 No.



				 15  Elektrik dağıtımı
Electrical distribution

				        15.1  Aşağıdakileri belirterek   jeneratörden son kullanış yerine kadar elektrik dağıtımının diyagramını çiz ve diyagram üzerinde aşağıdakileri göster  
Sketches a diagrammatic arrangement of the electrical distribution system from generator to final use/ outlets, indicating:		 15.1

				                  - Şalterler 
                    Circuit breakers

				                  - Tripler 
                    Trips

				                  - Sigortalar 
                    Transformers

				                  - Besleme gerilimi 
                     Supply voltages

				                  - Sahil bağlantıları 
                    Shore connections

				                   - Emercensi tablo bağlantıları 
                     Emergency switchboard connections

				  15.2  Güvenlik önlemleri uygulayarak elektrik teçhizatını izole et
Isolates and locks out electrical equipment, applying safety measures		 15.2
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				Görevler /Assignments

								GEMİ ADI/SHIP NAME:								GEMİ ADI/SHIP NAME:

								Belgelendirme/Certification								Belgelendirme/Certification

						Konu/

						Topic		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/ Remarks		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/ Remarks

				 No:                                       Görev/Assignment		 No.



				 16  Elektriksel bakım*
Electrical maintenance*

				        16.1  Trip mekanizmasının çalışmasını kontrol et 
Checks the operation of tripping mechanisms		 16.1

				  16.2  Aşağıdakilerin rutin  test ve bakımını yap 
Carries out routine testing and maintenance on:

				                 .1 Şalterler  
                     Circuit breakers		16.2.1

				                 .2 Tripler 
                     Trips		16.2.2

				                 .3 Motor starterleri  
                     Motor starters		16.2.3

				                 .4 Motor hız kontrolerleri 
                     Motor speed controllers		16.2.4

				                 .5 Motorlar 
                     Motors		16.2.5

				                  .6 Aydınlatma 
                      Lights		 16.2.6

				                  .7 Jeneratörler 
                      Generators		16.2.7

				                  .8 Bataryalar 
                      Batteries		16.2.8

				                   .9 Alarm sistemleri 
                       Alarm systems		16.2.9

				                   Devrelerin yalıtılmış, kilitli ve korunmuş olduğundan, ikazlar  ve jurnale yazıldığından emin ol.                  Ensuring that the circuits are isolated, locked out and protected by notices and that entries are made in the log-book

				 * Öğrenci işe başlamadan önce, kıdemli mühendis zabit herhangi bir techizat veya makinenin güvenli yapılıp  yapılmadığını araştırmalıdır.
* A senior officer must ascertain that any equipment or machinery is made safe before trainees commence work.





































































































































































26 (2)

				Görevler /Assignments

								GEMİ ADI/SHIP NAME:								GEMİ ADI/SHIP NAME:

								Belgelendirme/Certification								Belgelendirme/Certification

						Konu/

						Topic		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/ Remarks		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/ Remarks

				 No:                                 Görev/Assignment		 No.



				 17  Dümen donanımları
Steering gears

				        .1 Dümen donanımın kontrol et ve seyre hazırla 
Prepares and tests the steerng gear for a sea passage		 17.1

				         .2 Seyir sırasında sistemin rutin kontrolünü yap. 
Makes routine checks and tests on the system during the voyage		 17.2

				          .3 Dümen sistemini Stand by durumuna getir. 
Changes over to the stand-by system		 17.3

				          .4   Sistemin şemasını çiz ana parçalarını göster.
Sketchs a diagrammatic arrangement of the system,using blocks to indicate the main components		 17.4

				         .5 Uygun ise hidrolik seviyesini kontrol et ve havasını al 
Checks levels of hydraulic fluid and purges air from the system as appropriate		 17.5
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				Görevler /Assignments

								GEMİ ADI/SHIP NAME:								GEMİ ADI/SHIP NAME:

								Belgelendirme/Certification								Belgelendirme/Certification

						Konu/

						Topic		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/ Remarks		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/ Remarks

				 No:                                      Görev/Assignment		 No.



				 18  Sıkıştırılmış hava 
Compressed air

				        18.1  Kompresörü çalışmaya hazırla 
Prepares compressors for running		18.1

				        18.2 Hava tüplerini doldurmak için kompresörü çalıştır
Starts and runs air compressors to recharge air storage tanks 		 18.2

				18. 3     Hava kompresörünü durdurma stops the air compressors		18.3

				      18.4  Kompresör, boru ve tüp devresindeki valfları ve ekipmanı kontrol et, tanı
Identifies pressure-relief valves,bursting discs,drains and fusible plugs in the compressor,pipes and reservoir		 18.4

				            18.5  Hava tüpünün teçhizatını listele 
List the mountings on the air reservoir		 18.5

				            18.6  Otomatik start ve sürekli modunda ana ve acil durum kompresörlerinin değiştirilmesi 
Changes over main and stand-by compressor when on automatic start and continious running mode		 18.6

				             18.7  Otomatik dreynlerin çalıştığından emin ol
Ensures that automatic darins are functioning correctly		 18.7

				   18.8  Cihazlara verilmesi  sürdürülen hava kalitesinin denetimi 
Checks that quality of instrument air is being maintained		 18.8

				             18.9  Aşağıdakileri kontrol et ve temizliğini yap 
Checks and makes good:		 18.9

				               .1  Hava temizleyicileri 
                             Air cleaners		18.9.1

				                .2  Filtreler 
                             Filters		18.9.2

				                 .3  Kurutucular  
                             Driers		18.9.3

				     18.10  Basınçlı hava sisteminin rutin bakımlarını yap 
Carries out routine maintenance on the compressed air system		18.10
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				Görevler /Assignments

								GEMİ ADI/SHIP NAME:								GEMİ ADI/SHIP NAME:

								Belgelendirme/Certification								Belgelendirme/Certification

						Konu/

						Topic		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
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Chief Engineer Officer		Düşünceler/ Remarks

				 No:                                 Görev/Assignment		 No.



				 19  Soğutma
Refrigeration

				19.1  Gemi soğutma tesisinin  çalıştırılması 
Operates ship's refrigaration plant		 19.1

				19.2  Start ve stop işlemlerinin  doğru biçimde yürütüldüğünden emin olmak
Ensure that start and stop procedures are correctly carried out		 19.2

				19.3  Normal çalışma sıcaklıklarının gözlemlenmesi ve kayıt edilmesi
Observes and notes normal operating temperatures		 19.3

				9.4  Dolaşım suyunun sıcaklığındaki  değişimin etkisinin açıklanması 
Explains the effect of varying the temperature of circulating water		 19.4

				19.5  Soğutucu şarj işlemini yap 
Carries out refrigerant charging procedure 		 19.5

				19.6  Salamuranın hazırlanması 
Makes up brine		 19.6

				19.7  Salamuranın yoğunluğunu kontrol et
Checks density of the brine		 19.7

				19.8  İklimlendirmenin düzgün çalışmasının denetimi 
Checks the correct functioning of air conditioning		 19.8

				19.9  Nem kontrolunun denetlemesi 
Checks the humidity control		 19.9
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								GEMİ ADI/SHIP NAME:								GEMİ ADI/SHIP NAME:

								Belgelendirme/Certification								Belgelendirme/Certification

						Konu/

						Topic		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
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Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/ Remarks

				 No:                                 Görev/Assignment		 No.



				20 Hizmet servisleri 
Domestic services

				         20.1  Tatlı su üretim teçhizatını çalıştır 
Operates the fresh water production equipment		 20.1

				         20.2  Bir exaporatörü çalıştır
Operates an evaporator 		 20.2

				        20.3  Bir distileri çalıştır
Operates a distiller		 20.3

				        20.4  İçilebilirlik ve saflık için ıslah ve test ya 
Applies tests and conditioning for purity and potability.		 20.4

				        20.5  Basınç tankı emniyet cihazın denetimi
Checks pressure tank safety devices		 20.5

				        20.6  Aşağıdakilerin çalışmasını kontrol et, gerekiyorsa ayarla 
Checks for correct functioning and adjusts, as found necessary:		 20.6

				                 .1  Atık sistemi 
                      The sewage system		20.6.1

				                 .2  İnsineratör 
                      The incinerator		20.6.2
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								GEMİ ADI/SHIP NAME:								GEMİ ADI/SHIP NAME:

								Belgelendirme/Certification								Belgelendirme/Certification

						Konu/

						Topic		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
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Chief Engineer Officer		Düşünceler/ Remarks

				 No:                                 Görev/Assignment		 No.



				  21  Güverte makineleri ve canlı kalma  teçhizatı 
Deck, machinery and survivla equipment

				Aşağıdakilerin bakım işlemlerinin  yürütülmesi
Carries out routine maintenance on:

				         .1  Demir ırgatı 
              Anchor windlass             		 21.1

				         .2  Yük vinçleri 
              Cargo winches		 21.2

				         .3  Yük kreynleri  
              Cargo cranes		 21.3

				         .4  Çekme vinçleri 
               Mooring winches		 21.4

				          .5  Halat ırgatı 
               Capstans		 21.5

				          .6  Can kurtarma aracı ve mayna donanımı 
               Survival craft and launching gear		 21.6

				           .7  Ambar kapakları 
.               Hatch covers		 21.7
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Chief Engineer Officer		Düşünceler/ Remarks

				 No:                                 Görev/Assignment



				 22  İlave bakım 
Additional maintenance

				      Çalışma durumu müsaade  ettiğinde ilave yardımcı makinelerin açılması 
Opens up, as service conditions permit additional auxiliary machinery;

				       .1  Aşınma ve çizilmeyi saptamak için denetim ve kontrolleri yap 
Makes inspections and  tests to determine wear and deterioration		 22.1

				       .2  Gerektiğinde parçaların onarımını yap veya değiştir 
Repairs or renews parts  as required		 22.2

				       .3  Yeniden monte  ve test et 
Reassembles and test		 22.3



































































































































































































































32 (2)

				Görevler /Assignments
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Chief Engineer Officer		Düşünceler/ Remarks

				 No:                                   Görev/Assignment



				  23  Yedek parça/ Spare gear

				        .1 Tüm yedek parçaların güvenlik,
 miktar ve durumlarının denetlenmesi/
Checks the position security, quantity and condition of all spare gear		 23.1

				        .2  Yedek parçaları resmi kayıtlarına göre mevcutlarını denetle
Checks the list against the official log of spare gear		 23.2
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Chief Engineer Officer		Düşünceler/ Remarks

				 No:                                 Görev/Assignment



				  24  *Vardiya tutma servis  gerekleri 
Watchkeeping service requirements

				         Yardımcı bir mühendis zabitin aşağıdaki görevleri yap 
Carries out the duties of an assistant engineer officer on:

				        .1  Seyir vardiyaları 
             Seagoing watches		 24.1

				       .2  Liman vardiyaları 
            Port watches		 24.2

				 * Yetkili bir uzakyol vardiya mühendisinin denetimi altında yapılmalıdır.
* Periods of watchkeeping duty must be supervised toy a competent qualified engineer officer.
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				Görevler /Assignments

						Konu/Topic No.		GEMİ ADI/SHIP NAME:								GEMİ ADI/SHIP NAME:

								Belgelendirme/Certification								Belgelendirme/Certification



								Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/ Remarks		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/ Remarks

				 No:                                 Görev/Assignment



				  25  Vardiya tutma işlemi 
Watchkeeping routine

				          .1  Vardiyayı kurallarına göre teslim al                                                                    follows the correct  procedures for receiving the watch		 25.1

				          .2  Kurallarına göre vardiya tutulması 
Follows the correct  procedures for receiving the watch		 25.2

				          .3  Tüm otomatik kontrol ve monitör sistemlerinin doğru çalışıp çalışmadıklarını da denetleyerek tüm vardiya tutma işlemlerinin yürütülmesi 		 25.3

				Carries out all routine watchkeeping duties, checking the correct functioning of all automatic control and monitoring systems

				           .4  Makinelerin durum ve performanslarının gözlenmesi ve not edilmesi
Observes and notes  performance and condition of machinery		 25.4

				           .5  Gerektiğinde ayar yap
Makes adjustments as found necessary		 25.5

				           .6  Makine jurnali ve kayıt defterlerinin tutulması 
Writes up the engine-room  log-book and record books		 25.6

				            .7  Manevra için hazırlık 
Prepares for manoeuvring 		  25.7

				            .8  Manevra sırasındaki tüm makine hareketlerinin jurnale kayıt et 
Records the complete engine movements in the log during periods of manoeuvring		 25.8

				            .9  Seyir vardiyasından sorumlu zabit ile net ve doğru şekilde iletişim kur 
Communicates clearly and accurately with the officer in charge of a navigational watch		 25.9

				           .10  Emercensi talimlerde uygun şekilde hareket et  
Takes correct action  during emergency drills		 25.10
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				Görevler /Assignments

						Konu/Topic No.		GEMİ ADI/SHIP NAME:								GEMİ ADI/SHIP NAME:

								Belgelendirme/Certification								Belgelendirme/Certification



								Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/ Remarks		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/ Remarks

				 No:                                 Görev/Assignment



				 26  Seyir vardiyaları
Navigational watches

				Aşağıdaki durumlara göre seyir vardiyalarını gözlemle

				Witnesses bridge watchkeeping
 procedures:

				       .1  Denizde en az bir  vardiya 
For at least one watch at sea		 26.1

				       .2  Manevra sırasında bir vardiya 
For one watch while  manoeuvring		 26.2
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				Görevler /Assignments

								GEMİ ADI/SHIP NAME:								GEMİ ADI/SHIP NAME:

								Belgelendirme/Certification								Belgelendirme/Certification

						Konu/		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/ Remarks		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/ Remarks

						Topic

				 No:                                        Görev/Assignment		 No.



				27

				Atölye imkanlarının öğren:

				Atölyede bulunan aletlerin kullan.
Learn the facilities of the workshop Use the tools in the workshop



				28

				El aletleri ve ölçü aletlerinin kullanılmasını öğren
Learn how to use the hand-tools and measuring instruments



				29

				Makine kütüphanesini araştır ve kütüphanede hangi dokümanların bulunduğunun öğren 
Research the engine room library and learn which documents are available in the library
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				STAJYER BİLGİLERİ / TRAINEE DATA



				Adı Soyadı / Full Name 

				Sürekli Adres

				Permanent Address

				Doğum Tarihi ve Yeri

				Date and Place of Birth

				Gemiadamı Sicil Numarası

				Seaman's Registration Number

				1. Staj Yaptığı Şirket ve Adresi

				Shipping Company Undertaking

				Training and its Address

				2. Staj Yaptığı Şirket ve Adresi

				Shipping Company Undertaking

				Training and its Address

				Ülkesi 		TÜRKİYE CUMHURİYETİ

				Country		REPUBLIC OF TURKEY

				Yönetim / 		ULAŞTIRMA DENİZCİLİK VE HABERLEŞME BAKANLIĞI DENİZ VE İÇ SULAR DÜZENLEME GENEL MÜDÜRLÜĞÜ

				Administration		The Ministry of Transport, Maritime and Communications Directorate General of Sea and Inland Waters Regulation

				Bölüm / Department		MAKİNE/MARINE ENGINEERING







gm hiz kaydı







				 HİZMET KAYDI  / SERVICE RECORD



						GEMİ/ŞİRKET ADI VE SİCİL NO		STAJ PERİYODU / SERVİCE PERIOD   								 KAŞE YETKİLİNİN ADI / SOYADI SİCİL NO / İMZASI

				REF.				Tarihler / Dates				Süre / Service

				No 		NAME OF SHIP OR COMPANY AND ADDRESS		Katılış Joining		Ayrılış Leaving		Ay Month		Gün Day		SIGNATURE OF THE RESPONSIBLE PERSON

				Ref No
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deg form 1



				STAJ DEĞERLENDİRME FORMU / SEA TRAINING EVALUATION FORM



				Gemi Adı / Ship Name:										Değerlendirme Periyodu / Period Covered:

				Stajyerin Adı / Cadet's Name :										Bölümü / Department :

																										 

				Sorular / Questions						Düşük		1    5		Yüksek		Notlar

										Low		1 to 5		High		Remarks

				A) İŞ PERFORMANSI / JOB PERFORMANCE 

				Low                                               High    

				1.Kendi başına çalışabilme

				Ability to work unsupervised

				2.Grup içinde çalışabilme

				Ability to work in  a  group

				3.İşi tanımlayabilme

				Ability to define the job

				B) EĞİTİM / TRAINING 

				Low                                            High

				1.Meslek bilgileri

				Knowledge of profession

				2.Gemi  bilgisi

				Ship knowledge

				3.Dinleme ve öğrenme

				Listening and learning

				4.Sorunları çözebilme

				Ability to solve problems

				5.Büro işleri

				Office works

				6.Bilgi alma

				Acquiring knowledge

				7.Motivasyon

				Motivation

				8.Eleştirileri kabul etme

				Ability to accept criticism

				C) KİŞİSEL ÖZELLİKLER / PERSONEL ATTRIBUTES

				Low                                          High

				1.Temizlik ve düzen

				Neatness and tidiness

				2.Liderlik yetenekleri

				Leadership

				3.Dakiklik ve zaman yönetimi

				Promptness & time management

				4.Kendini ifade edebilme

				Expressing self

				5.Personelle ilişkiler

				Interpersonal relations

				6.Disiplin

				Discipline

				7.Sadakat

				Loyalty

				8.Kararlılık

				Decisiveness

				9.Sağlık

				Health

				10.İngilizce seviyesi

				English level







deg form 2



						STAJ DEĞERLENDİRME FORMU(DEVAMI) / SEA TRAINING EVALUATION FORM (CONT.)



						D. Kıdemli Makine Zabiti (Stajyerin eğitimiyle görevli zabit / Designated shipboard training officer-DSTO)

						Adı Soyadı / Name Surname														Görevi / Rank

						Değerlendirmesi / Evaluation













						İmza / Signature



						E. Gemi Başmühendisi/başmakinistinin Değerlendirmesi/Cheif engineer's evaluation

						Adı Soyadı / Name Surname

						Değerlendirme / Evaluation











						SONUÇ (OLUMLU/OLUMSUZ):

						İmza / Signature











6

				GEMİ BİLGİSİ / SHIP DATA



				GEMİ REFERANS NO / SHIP REFERENCE NO:



				GEMİ ADI                       SHIP'S NAME  				ÇAĞRI İŞARETLERİ                   CALL SING :



				Genel/General						Yük Donanımı       Cargo Gear		Adet ve Emniyetli çalışma yükü

				Gros tonaj/Gross tonnage						Bumbalar/Derricks

				Net tonaj/Net tonnage

				Tam boy/Length O.A

				Genişlik/Breadth						Kreynler/Cranes

				Derinlik/Depth

				Yaz draftı

				Summer draught

				Yaz firibodu/						Vinçler/Winches

				Summer freeboard

				Detveyt/Deadweight

				Boş deplasman/Light displacement						Diğer ekipman/

				Yüklü deplasman/Load displacement						Other equipment

				Balya kapasitesi

				Bale capacity

				Dökme kapasitesi						Ambar kapağı tipi/

				Grain capacity						Type of hatch cover

				Sıvı kapasitesi						Ana Güverte                 Main deck

				Liquid capacity

				Soğutucu kapasitesi

				Refrigerated capacity						Glodora güverte

				Toplam balast kapasitesi						Tween deck

				Total balast capacity

				Şaft gücü

				Shaft power						Seyir Aletleri/Navigational equipment

				Pervaneler						Pusulular            Compasses		Tür/Type

				Propellers						Manyetik/Magnetic

				Seyir hızı						Cayro/Gyro

				Service speed						 Radarlar/Radars

				Seyir r.p.m.						Parekete

				Service r.p.m						eko-sounder

				Yakıt türü ve viskozite/ Type of fuel and viscosity						Diğer elektronik seyir yardımcıları

				Günlük tüketim/

				Daily consumption

				Yakıt kapasitesi                 Bunker capacity
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				Demirler/Anchors İskele/Port		Tip ve Ağırlık                     Type and Weight		Güvenlik Ekipmanları  Safety Equipment		Miktar ve Kapasite                     No and capacity

				Sancak/Starboard				Can filikaları/Lifeboats

				İskele/port				Can Salları/ Liferafts

				Yedek/Spare				Kurtarma botları/

				Diğer/Other				Rescue boats

				Zincir tipi/Cable size 				Matafora/Davits(tür/type)

				Uzunluk/Length				Can Simitleri/

				Irgat veya fenerlik tipi/				Lifebuoys (No.)

				Type of windlass Or capstans





				Halatlar		Ebat/Size		Yangın söndürücüler		Miktar ve Kapasite

				Palamarlar/Moorings				Fire extinguishers		No and capacity

				Doğal halat/Natural fibre				Soda/Asit/acid

				Sentetik halat/				Foam

				Synthetic fibre				Kuru toz/Dry powder

				Tel halatlar/Wires				CO2

				Romörkör halatı/				Diğer/Other

				Towing wire				Yangın hortumlar       Fire hoses

				Palamarlar halat türleri/				(No ve ölçüsü/size)

				Type of mooring fibres				Solunum aparatları Breathing apparatus (Miktar ve tip/No and Type)



				Makine sistemi bilgileri/Propulsion Plant Data

				Ana Makineler  tipi/Main  Engine type				yardımcı Makineler  tipi/ Aux. Engine type

				Silindir sayısı/Nu. of cylinders				Silindir sayısı/Nu. of cylinders

				Piston çapı/bore (mm)				Piston çapı/bore (mm)

				stroke (mm)				stroke (mm)

				hız/speed r.p.m.				hız/speed r.p.m.

				Rıdakşıngerlerin tipi/Type of reduction gears				Rıdakşıngerlerin tipi/Type of reduction gears

				Turbocharger				Turbocharger

				özgül yakıt sarfiyatı/specific fuel consumption )kg/kW/hr				özgül yakıt sarfiyatı/specific fuel consumption )kg/kW/hr

				Kazan tipi/Type of boiler
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						Görevler /Assignments

										GEMİ ADI/SHIP NAME:								GEMİ ADI/SHIP NAME:

												Belgelendirme/Certification								Belgelendirme/Certification

								Konu/

				 				Topic		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/

						 No:                             Görev/Assignment		 No.								Remarks								Remarks



						 1.   Pompalar ve sistemler:    Aşağıdaki boru devrelerini       araştırarak çizgi diyagramlarının        yapılması 

						Pumps and systems: Searches out and makes line diagrams of the pumps

						      .1  Sintine
           Bilge		 1.1

						     .2  Balast
           Ballast		 1.2

						     .3  Ana yangın
           Fire Main		 1.3

						     .4 Tatlı su
          Fresh water		 1.4

						     .5 Ana stim
          Main steam		 1.5

						     .6 Fid suyu
          Feed water		 1.6

						     .7 Yardımcı stim
          Auxilary steam		  1.7

						     .8 Yakıt transfer
         Fuel-transfer		  1.8

						     .9 Setling tankından  yakıt valfı börneri
        Fuel setting tank to fuel valve/burner		  1.9

						   .10 Dışkı (necaset)
          Sewage		  1.10

						   .11 Sıkıştırılmış hava 
         Compressed air		  1.11

						   .12 Hidrolik güç
         Hydrolic power		  1.12

						Doğru simgeler kullanarak  aşağıdakileri diyagram üzerinde gösteriniz. 

						
Uses the correct symbols to show  on the diagrams                      
 

						    - Görevlerini belirterek valfları
       Valves,indicating their function

						    - Rilif Valflar 
      Relief valves

						    - Dreyn valflar 
      Drain valves

						    - Hava Muslukları 
      Air cocks

						    - Filtre üniteleri, kullanma süreleri belirterek 
      Filter units,stating period between cleaning

						    - Rimot veya emercensi kontrol 
      Remote or emergency control

						    - Yakıt transferi taşıntı devreleri           Overflow arrangements for fuel transfer

						    - İskandil donanımı ve hava firar valfleri
      Sounding arrangements and vent pipes

						    - Emercensi sintine basma devreleri
      Emergency bilge pumping arrangements

						   - Kullanılan pompanın türü 
     Type of pump employed

						    - Kullanılan motorun türü 
      type of motor used

						   - Kullanılan motor starterinin türü  
     type of motor started used



						 Not: Öğrenciler, kıdemli mühendis zabitten müsaade almaksızın hiçbir zaman herhangi bir kapalı  hacime giremezler.
Note: Trainees must not enter any enclosed space at any time without permission from the appropriate senior officer.
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				Görevler /Assignments

								GEMİ ADI/SHIP NAME:								GEMİ ADI/SHIP NAME:

										Belgelendirme/Certification								Belgelendirme/Certification

						Konu/

						Topic		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/

				 No:                                  Görev/Assignment		 No.								Remarks								Remarks



				 2  Makine dairesi tankları ve kapalı hacimler
     Engine-room tanks and enclosed spaces

				.1  Makine dairesinde bulunan tüm tank ve koferdamların listelenmesi
List all tanks and cofferdams in the machinery space.		 2.1





				.2  İskandil, pompalama ve havalandırma düzenlerinin açıklanması 
Describes the sounding,pumping,and ventilation arrangements		 2.2

				.3  Doldurma ve taşıntı olanaklarının açıklanması 
Describes the filling and overflow provision, as appropriate		 2.3

				 .4 Valflarının yerlerinin  not edilmesi 
Notes the location of all quick-closing valves		 2.4

				 .5 Tüm rimot kontrol  yerlerinin not edilmesi 
Notes the location of all remote controls		 2.5

				 .6 Kapalı hacimlere   girildiğindeki potansiyel tehlikelerin açıklanması 
Describes the potential dangers of entering enclosed spaces		 2.6
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				Görevler /Assignments

								GEMİ ADI/SHIP NAME:								GEMİ ADI/SHIP NAME:

										Belgelendirme/Certification								Belgelendirme/Certification

						Konu/

						Topic		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/

				 No:                                 Görev/Assignment		 No.								Remarks								Remarks



				 3  Emercensi yangın teçhizatı
Fire and emergency equipment

				      .1  Gemideki tüm güvenlik  ve emercensi teçhizatın    yerlerinin belirtilmesi 
 Locates all safety and emergency equipment aboard the ship		3.1

				      .2  Her birimin (3.1'deki) durumunu gösteren bir listenin derlenmesi 
Compiles a list indicating position of each item in 3.1		3.2



				      .3  Makine dairesi için su geçmez kapılar ve firar yollarını belirten ayrı bir listenin derlenmesi 
compiles a separate list for the engine room (include watertight doors and escape routes)		3.3

				     .4  Emercensi yangın pompasını  çalıştırarak geminin türlü  kısımlarında performansının dene ve sistem kapatılarak   pompayı hazır durumda beklet 
		3.4

				Starts up emergency fire pump, checks performance in various parts of the ship and shuts down system, placing it in a state of readiness

				       .5  Sabit yangın söndürme sisteminin çalışmasının  açıklanması 
Describes the operation
of the fixed fire-extinguishing system		3.5

				      .6  Basınçlı tank rilif valflarını kontrol et  
Checks pressure-tank relief devices		3.6

				     .7  Soğuk su koruması için  drenajları kontrol et 
Checks drainage for cold water protection		3.7

				     .8  Sistemi çalıştırmadan önce  gerekli güvenlik önlemlerinin  açıklanması
States the safety precautions required prior to operating the system		3.8

				    .9  İnert gaz uyarı işaretinin tanınması 
Identifies the inert-gas warning signal		3.9

				    .10  Emercensi bir elektrik sisteminin, doğru simgeler kullanarak diyagramını çiziniz ve üzerindeki cihazları belirtiniz.
		3.10

				Makes a line diagram,using the correct symbols, of the emergency electrical system, showing the circuits served and the safety devices

				   .11 Emercensi jenaratörü çalıştır
 Starts up the emergency generator		3.11

				    .12 Emercensi jeneratörü emercensi çalıştırılması 
Checks emergency start up of the emergency generator		3.12

				   .13  Bir can filikası makinesinin  test ve kontrol edilmesi
Checks and tests the
engine of a motor lifeboat		3.13

				   .14  3.13'ün özel operasyon karakteristiklerinin açıklanması 
Describes special
operational characteristics of 3.13 		3.14

				    .15  Filika taliminde görev alınması 
Takes part in lifeboat drills		3.15

				    .16  Yangınla mücadele taliminde  görev alınması 
Takes part in fire-fighting drills 		3.16
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				Görevler /Assignments

								GEMİ ADI/SHIP NAME:								GEMİ ADI/SHIP NAME:

										Belgelendirme/Certification								Belgelendirme/Certification

						Konu/

						Topic		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/

				 No:                                 Görev/Assignment		 No.								Remarks								Remarks



				   4  Sintine ve tank basma*
Bilge and tank pumping

				     .1 Teknedeki tüm sintinelerin,  kirlenmeye karşı sözleşmeler  ve gerekler yerine getirilerek   basılması 
Pumps out all bilges in the vessel, ensuring that all anti-pollution regulations and requirements are observed		4.1

				     .2  Emercensi uygulamaları icra et
Demonstrates the emergency provision		4.2

				    .3  Kros konnectionları kullanır 
Uses cross connections		4.3

				    .4  Balast tankları doldurup boşalt
Fills and empties ballast tanks		4.4

				     .5  Yük tanklarını doldur boşalt
Fills and empties cargo tanks		4.5

				     .6  Yağlı su seperatörü ve onun discars monitörlerini kullan 
uses an oily-water separator and monitors its discharge		4.6



				 * Denetleyen mühendis zabit, kayıt defterinde yapılacak kayıtlar ve gerekli müsaade  gerekli bilgi bakımından yol göstermelidir.

				*The supervising officer shouid give guidance on the entry to be made in the appropriate record book and the necessary permission/instruction required.
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				Görevler /Assignments

								GEMİ ADI/SHIP NAME:								GEMİ ADI/SHIP NAME:

										Belgelendirme/Certification								Belgelendirme/Certification

						Konu/

						Topic		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/

				 No:                                        Görev/Assignment		 No.								Remarks								Remarks



				   .5  Fuel oil transferi*
Transfer of fuel oil*

				    .1  Bunker ve boru devresinin skecinin çizimi 
Sketches a line diagram of the bunkers and pipework		5.1

				    .2  Tüm güvenlik gemi dengesi  ve kirlenmeye karşı   önlemler alınarak yakıtın  dabılbotumlardan servis  tanklarına aktar 
Transfers fuel from bunkers to service tanks, observing all safety, ship-stability and anti-pollution requirements		5.2

				     .3  Dinlendirme tanklarından  su/çamuru drayn et 
Drains water/sludge from settling tanks		5.3

				    .4  Dinlendirme tanklarını kullan 
Uses holding tanks		5.4

				    .5  Seperatörleri çalıştır ve kullan 
starts and operates centrifuges		5.5

				    .6  Kirlenmeyi önleyen tüm gereklerin uygulanmasını gözlemle 
Observes all anti-pollution requirements		5.6

				   .7  Cihazları aç, temizle ve yeniden monte et  
Opens up units, cleans all parts and reassembles

						 5.7

				 * Denetleyen mühendis zabit, kayıt defterinde yapılacak kayıtlar ve gerekli müsaade gerekli bilgi bakımından yol göstermelidir. 
The supervising officer should give guidance on the entry to be made in the appropriate record book and the necessary permission/instruction required. 















				 

































































































































13t

				Görevler /Assignments

								GEMİ ADI/SHIP NAME:								GEMİ ADI/SHIP NAME:

										Belgelendirme/Certification								Belgelendirme/Certification

						Konu/

						Topic		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/

				 No:                                                                Görev/Assignment		 No.								Remarks								Remarks



				 6  Yakıt alınması*
Bunkering*

				      .1  Güvenlik, sıçrama ve  kirlenmeyi önlemeye ilişkin  tüm önlemler gözlenerek gemiye yakıt al/  
Loads bunkers, observing all precautions and requirements relating to safety, spillage and pollution prevention		 6.1

				      .2  Örnekler alarak, alınan yakıtı su ve  çamur açısından denetlenmesi/
Obtains samples and carries out checks on bunker fuel for water and sludge		 6.2

				 * Denetleyen mühendis zabit, kayıt defterine yapılacak kayıtlar ve gerekli müsaade/gerekli bilgi bakımından yol göstermelidir.
The supervising officer should give guidance on the entry to be made in the appropriate record book and the necessary permission/instruction required. 
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				Görevler /Assignments

								GEMİ ADI/SHIP NAME:								GEMİ ADI/SHIP NAME:

										Belgelendirme/Certification								Belgelendirme/Certification

						Konu/

						Topic		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/

				 No:                                Görev/Assignment		 No.								Remarks								Remarks



				  7  Elektrik gücü jeneratörlerinin  çalıştırılması 
Operation of electrical power generators

				     .1  Çalıştırmaya hazırla 
Prepares for  starting		 7.1

				     .2  İlk hareketi ver, çalıştır, paralele al ve yükle.                                                     Starts up, runs up to speed, uses paralleling procedures and puts on load		 7.2

				     .3  Paralel çalışan jeneratörlerde  yükü paylaştır.
Adjusts the load share of machines running in parallel		 7.3

				    .4  Tüm fonksiyonların doğru çalıştığını kontrol et
Checks that all controls are functioning correctly		 7.4

				    .5  Paralelde çalışan bir makinenin yükünü kaldır.                                       Removes the load from a machine running in parallel		 7.5

				    .6  Jeneratörü durdur.
Stops and shuts down a set		 7.6

























				 

































































































































15

				Görevler /Assignments

								GEMİ ADI/SHIP NAME:								GEMİ ADI/SHIP NAME:

										Belgelendirme/Certification								Belgelendirme/Certification

						Konu/

						Topic		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/

				 No:                                 Görev/Assignment		 No.								Remarks								Remarks



				  8  Dizel jeneratör makineleri bakımı
Maintenance of diesel generator engines 

				      8.1 Soğutma suyu  devresinin çizimi 
Sketches the cooling water circuit 		 8.1

				      8.2  Yağlama yağı sisteminin  çizilmesi 
Sketches the lubricating oil system		 8.2

				      8.3  Uygun olduğunda, aşağıdakilerin bakım, denetim, gözden geçirme ve klerenslerinin ayarlanması 
Carries out routine maintenance and inspection, checking and adjusting clearances where appropriate, on:		 8.3

				             .1  Enjektörler 
                  Fuel valves 		 8.3.1

				            .2  Yakıt pompaları  
                 Fuel pumps 		 8.3.2

				            .3  Regülatör 
                 Governor		 8.3.3

				            .4  Pistonlar 
                 Pistons		 8.3.4

				            .5  Alt taraf yatağı 
                 Bottom and bearings		 8.3.5

				           .6  Ana yataklar 
                Main bearings		 8.3.6

				           .7  Krankşaftlar 
                Crankshafts		 8.3.7

				          .8  Kaverler 
               Cylinder heads		 8.3.8

				          .9  Türboşarjerler  
               Turbocharger		 8.3.9

				        .10  Bağlama cıvataları
               Holding-down bolts		 8.3.10

				        .11  Şoklar
               Chocks		 8.3.11

				         .12  Egzoz boruları üzerindeki izolasyon ve yüksek basınçlı yakıt borusu kılıfları durumunun denetlemesi 
Checks the condition of insulation on exhaust pipes and of sheathing on high-pressure fuel pipes		 8.3.12
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				Görevler /Assignments

								GEMİ ADI/SHIP NAME:								GEMİ ADI/SHIP NAME:

										Belgelendirme/Certification								Belgelendirme/Certification

						Konu/

						Topic		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/

				 No:                             Görev/Assignment		 No.								Remarks								Remarks



				  9  Ana makina sistemleri ve yerleşim düzeni
Main engine systems and arrangement

				     9.1  Krank dairesi tayming  diyagramının çizimi 
 Draws a crank angle timing diagram		 9.1

				     9.2  Esas parçaları gösterecek şekilde makinenin enine kesit resminin çizilmesi  
Sketches a single-line cross-section through the engine, showing the principal components		 9.2

				    9.3  Aşağıdaki devrelerin skeçlerinin çizilmesi ve parçaların/cihazların etiketlenmesi
 Makes a diagrammatic sketch, labelling blocks for the various components, of the following systems		9.3

				          .1  İlk hareket havası 
Starting air		 9.3.1

				          .2  Yakıt besleme 
Fuel supply		 9.3.2

				          .3  Makine yağlama yağı sistemi
Engine lubrication		 9.3.3

				          .4  Türboşarler yağlama 
Turbocharger lubrication		 9.3.4

				         .5  Piston soğutma 
Piston cooling		 9.3.5

				         .6  Jacket soğutma 
Jacket cooling		 9.3.6

				        .7  Hava besleme                      Air supply		 9.3.7

				       .8  Egzoz 
Exhaust		 9.3.8
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				Görevler /Assignments

								GEMİ ADI/SHIP NAME:								GEMİ ADI/SHIP NAME:

										Belgelendirme/Certification								Belgelendirme/Certification

						Konu/

						Topic		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/

				 No:                                       Görev/Assignment		 No.								Remarks								Remarks



				  10  Ana makinelerin operasyonu 
Operation of main engines

				        10.1  Seyir için ana ve yardımcı  makinelerin hazırlanması 
Prepares main and ancillary machinery for a sea passage		10.1

				       10.2  Aşağıdaki sistemlerin kontrolü Checks the operations of:		10.2

				              .1  Regülatörler  
Governors		10.2.1

				              .2  Durum monitörleri 
Condition monitors		10.2.2

				              .3  Alarmlar 
Alarms		10.2.3

				             .4  Krankkeys rilif valfları 
Crankcase relief valves		10.2.4

				             .5  Krankkeys duman detektörü 
Crankcase mist detector		10.2.5

				  10.3  Tüm yedek parça ve alet edavatların doğru ve uygun olarak seyir için emniyete alındıklarının kontrolü 
Ensures that all gear,tools,spares,etc. Are property stowed and secured		 10.3

				  10.4  Kullanılan güç ve makineden beklenen talepler hakkında seyir vardiyasından sorumlu zabit ile iletişim kurulması 
Communicates with the officer in charce of navigational watch as appropriate regarding availability of power and expected demands on machinery		 10.4

				  10.5  Manevra esnasında köprüüstünden gelen talimatlara cevap verilerek ana makinaya uygun manevranın yaptırılması  
Responds to instructions from the bridge and operates the main engine controls during periods of manoeuvring		 10.5

				  10.6  Seyir süresince makninanın ayarlanması ve kontrol edilmesi 
Adjust machinery and control for continued steady running		 10.6

				  10.7 Makina sıcaklık ve basınçlarının kayıt edilmesi 
Records pressures,temperatures		 10.7
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				Görevler /Assignments

								GEMİ ADI/SHIP NAME:								GEMİ ADI/SHIP NAME:

										Belgelendirme/Certification								Belgelendirme/Certification

						Konu/

						Topic		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/

				 No:                                 Görev/Assignment		 No.								Remarks								Remarks



				 10  Ana makinelerin operasyonu (devam)
Operation of main engines (cont)

				  10.8  Anormal koşulların  rapor edilmesi ve/veya gerekli ayarların yapılması, kayıt altına alınması                                    Adjust and/or reports abnormal conditions making a record of same		 10.8

				  10.9  Makine ve sistemlerin local/manuel kontrolden, remote /otomatik kontrole geçirilmesi                                                                                                             Changes local/manual control of machinary and system to remote/automatic control vice versa		 10.9

				       10.10  Endikatör diyagramlarının  alınması 
Takes power indicator diagrams		 10.10

				      10.11  Endike gücün 10.10  ile hesaplanması 
Estimates indicated power from 10.10		 10.11

				       10.12  Ofset endikatör diyagramlarının alınması 
Takes out-of-phase indicator diagrams		 10.12

				      10.13  10.12'deki diagramın değerlendirilip rapor edilmesi
Reports on 10.12		10.13

				      10.14  Fren gücünün hesabı
Obtains brake power 		10.14

				      10.15  Çalışma sırasında türboşarjerin  gaz ve hava taraflarının temizlenmesi 
Cleans gas and air sides of the turbocharger while running		 10.15

				      10.16  Skavenç dreynlerinin düzgün çalıştığından emin olunması 
Ensures that scavenge drains are working correctly		 10.16

				     10.17  Aşağıdakilerin rutin testlerinin yapılması 
Carries out routine tests on:		 10.17

				                 .1  Makine soğutma suyu 
                      Engine cooling water		10.17.1

				                 .2  Yağlama yağı 
                      Lubricating oil		10.17.2

				                 .3  Fuel oil 
                      Fuel oil		10.17.3







































































































































19

				Görevler /Assignments

								GEMİ ADI/SHIP NAME:								GEMİ ADI/SHIP NAME:

										Belgelendirme/Certification								Belgelendirme/Certification

						Konu/

						Topic		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/

				 No:                                 Görev/Assignment		 No.								Remarks								Remarks



				 11  Ana makinelerin bakımı 
Maintenance of main engines

				       11.1  Tüm güvenlik önlemleri alınarak, kayıtlar yapılarak,   işaretler yerleştirilerek  torna çark yapılması 
Uses turning gear,placing notices,making records and taking all safety precautions		 11.1

				      11.2  Krankkeys'in kontrolünün yapılması ve rapor yazılması 
Carries out a crankcase inspection and makes a written report		 11.2

				      11.3  Krankşaft deflekşın  ölçülerinin alınması 
Takes readings of crankshaft deflections		 11.3

				      11.4  Aşağıdakileri sök, muayene et, bakımını yap, gerekiyorsa yenisi ile değiştir 
Changes,inspects,check condition,wear and clearance, overhauls and tests:

				                .1  Enjektörler
                     Fuel valves		11.4.1

				                .2  İlk hareket valfları 
                     Air start valves		11.4.2

				                .3  Rilif valflar 
                     Relief valves		11.4.3

				                .4  Egzoz valfları 
                     Exhaust valves		11.4.4

				                .5  Yakıt pompaları 
                     Fuel pumps		11.4.5

				      11.5  Yüksek basınçlı yakıt borularındaki kılıfın denetlenmesi 
Checks sheating on high-pressure fuel pipes		11.5
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				Görevler /Assignments

								GEMİ ADI/SHIP NAME:								GEMİ ADI/SHIP NAME:

										Belgelendirme/Certification								Belgelendirme/Certification

						Konu/

						Topic		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/

				 No:                                   Görev/Assignment		 No.								Remarks								Remarks



				 11  Ana makinelerin bakımı (devam)
Maintenance of main engines (cont)

				     11.6  Aşağıdaki parçaların değiştirilmesi ve veya   overholü ve klerenslerinin kontrolü
Changes and/or overhauls the following components,  checking and adjusting clearances where appropriate :		 		 		 				 		 		 				 

				            .1  Büyük çaplı pistonlar 
                  Large-bore pistons		11.6.1

				            .2  Trank pistonlar  
                  Trunk pistons		11.6.2

				            .3  Silindir kaverleri 
                  Cylinder heads		11.6.3

				            .4  Türboşarler 
                  Turbochargers		11.6.4

				            .5  Üst taraf yatakları 
                 Top end bearings		11.6.5

				            .6  Alt taraf yatakları 
                 Bottom end bearings		11.6.6

				            .7  Ana yataklar 
                 Main bearings		11.6.7

				            .8  Piston rod sıyırıcı segmanları
                 Piston rod scraper rings 		11.6.8

				            .9 Kroshed gaydlar crosshead guides 		11.6.9

				          .10 tie bolts		11.6.10

				          .11 holding-down bolts and chocks		11.6.11

				11.7 Scavenç ve egzost manifoldlarını kontrol et ve aşağıdaki maddelere göre rapor et Inspects scavenge trunk and exhaust spaces and reports on:		11.7

				           .1 Temizlik ve kalıntı var mı? cleanliness/deposits 		11.7.1

				           .2 Dreynler açıkmı         drains 		11.7.2

				           .3 Valflar çalışıyor mu? valves 		11.7.3

				11.8 Notes the type of exhaust system		11.8

				11.9 Checks that exhaust pipes are properly insulated and  protected		11.9
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				 No:                                Görev/Assignment		 No.								Remarks								Remarks



				  12  Yardımcı Kazan Yerleşim Düzeni 
Auxiliary Boiler Arrangements

				Aşağıdakileri diyagramatik şekilde çiziniz ;
Sketches, in diagrammatic form

				         .1  Yardımcı kazan 
              The auxiliary boiler		 12.1

				         .2  Atık ısı kazanı 
              The waste heat boiler		 12.2

				             Her birinde aşağıdakileri  gösteriniz 
Showing on each as appropriate:

				             - Hava yolu (the air path)

				             - Gaz yolu (the gas path)

				             - Hava ısıtıcısı (the air heater)

				             - Ekonomizör (the economizer)

				             - Su dolaşımı (water circulation)

				             - Buhar bölgesi (steam space)

				             - Börner donanımı 
               The burner arrangements

				             - Kazan teçhizatı 
               The boiler mountings

				             - Herhangi iç donanımı 
               Internal fittings

				             - Keys bağlantıları 
               The shell joints

				             - Düz yüzeylerin pürüzlük değerleri 
                Any stiffening of flat surfaces

				             - Borular (the tubes)
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				 No:                                        Görev/Assignment		 No.



				 13  Yardımcı kazanların operasyonu
Operation of auxiliary boilers 

				       13.1  Kazanı doldur ve buhar tut 
Fills a boiler and raises steam		 13.1

				       13.2  Bir kazanın devreye al 
Puts a boiler into service		 13.2

				       13.3  Su seviyesinin rutin kontrollerini yap 
Performs routine checks on the correct water level indication		 13.3

				13.4  Isıl ve basınç şoklarına ve  Su çekiçlemesine karşı tüm önlemleri alarak  buharı devreye ver.                                                                                     
		 13.4

				Admits steam to a line or system, taking all precautions against thermal and pressure shock and the avoidance of "water hammer" 

				       13.5  Buhar borularının ve expenşınların güvenliğini kontrol et. Checks the security of  steam pipes and provision for expansion		 13.5

				       13.6  Buhar trapları ve direynlerin çalıştığıı kontrol et 
Checks that steam traps  and drains are functioning		 13.6

				       13.7  Stim devresini kapat dreyn için işlemlerin gözlenmesi 
Closes down a steam  line, observing procedure for draining
		 13.7

				        13.8  Soğuk yakıtı gerekli seviyeye kadar ısıt 
Raises the temperature of fuel oil from cold to the correct level		 13.8

				        13.9  Gerekli önlemleri alarak   börnerleri yak 
 Ignites burners, taking 13.9 necessary precautions		 13.9

				      13.10  Börnerlerin rutin kontrolünü ve bakımlarını yap 
Performs routine  checking and maintenance of burners		 13.10
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				  13  Yardımcı kazanların operasyonu (devamı) 
Operation of auxiliary boilers (contd)

				       13.11 Aşağıdakilere barak yanma kalitesinin denetlenmesi
Checks quality of combustion, noting:		13.11

				                - Bacadan duman 
                - smoke from the funnel

				      - Alev çevresinde netlik 
                - clarity around the flame

				       - Alevin şekli, ölçüsü ve rengi 
               - flame shape, size and coiour

				               - CO2/CO değerine göre fazla hava 
               - excess air, CO2/CO reading

				               - Karbon ve yanmamış yakıt artıkları 
               - carboon and unburnt fuel deposits

				               - Börner deşarjı 
               - burner discharge 

				       13.12  Fidsuyu ıslahı uygulayarak aşağıdakilerin rutin testlerini yap 
Applies feedwater treatment, Performs routine tests on:

				                  .1  Kazan suyu 
                       Boiler water		 13.12.1

				                  .2  Fid suyu 
                       Feed water		 13.12.2

				       13.13  Test sonuçları ve kıdemli  zabitten alınan bilgilerle fid suyu ıslahının ayarlanması  
Adjust feedwatrer treatment according to test findings and instructions from a senior officers		 13.13

				       13.14   Fid suyunun ısıtma kangallarının dönüşleri ve diğer kaynaklardan kirlendiğinin kontrolü 
Checks returns from heating coils and other possible sources of contaminated feed water		 13.14

				13.15  Tüm kazan göstergeleri  ve alarmlarının düzgün çalışıp çalışmadığını kontrol et 
Check the correct functioning of all boiler condition indicators and alarms		 13.15

				      13.16  Kazan suyu, su seviyesi ve fid suyu kontrol sistemini kontrol et
Checks the correct operation of the boiler water,water level and feed water control system		 13.16

				      13.17  Kurum temizleme üfleme işlemini  yerine getir 
Carries out a asoot-blowing procedure		 13.17
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				  14  Yardımcı kazanların bakımı 
Maintenance of auxiliary boilers

				        14.1  Kazanın devreden çıkar 
                  Takes a boiler out of service		 14.1

				        14.2  Bir kazanı aç 
                  Opens up a boiler		 14.2

				       14.3  Bir kazanı denetleyerek  durumunu rapor et                     Examines a boiler, reporting on its condition 		 14.3

				      14.4  Bir kazanı denetleyerek durumunun rapor edilmesi 
Examines a boiler, reporting on its condition		 14.4

				               .1  İç  (Internally)		 14.4.1

				               .2  Dış (Externally)		 14.4.2

				      14.5  Tesviye şişelerinin overholunu yaparak kanalların, musluk ve valfların olduğunu denetle 
Overhauls water gauge fittings and checks that passages, cocks and valves are clear		 14.5

				      14.6 Aşağıdakiler aç ve muayene et                                   Opens up and inspects 		 14.6

				               .1  Emniyet valfları 
                    Safety valves		 14.6.1

				              .2  Fidçek valfları 
                    Feed check valves		 14.6.2
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				 15  Elektrik dağıtımı
Electrical distribution

				        15.1  Aşağıdakileri belirterek   jeneratörden son kullanış yerine kadar elektrik dağıtımının diyagramını çiz ve diyagram üzerinde aşağıdakileri göster  
Sketches a diagrammatic arrangement of the electrical distribution system from generator to final use/ outlets, indicating:		 15.1

				                  - Şalterler 
                    Circuit breakers

				                  - Tripler 
                    Trips

				                  - Sigortalar 
                    Transformers

				                  - Besleme gerilimi 
                     Supply voltages

				                  - Sahil bağlantıları 
                    Shore connections

				                   - Emercensi tablo bağlantıları 
                     Emergency switchboard connections

				  15.2  Güvenlik önlemleri uygulayarak elektrik teçhizatını izole et
Isolates and locks out electrical equipment, applying safety measures		 15.2
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				 16  Elektriksel bakım*
Electrical maintenance*

				        16.1  Trip mekanizmasının çalışmasını kontrol et 
Checks the operation of tripping mechanisms		 16.1

				  16.2  Aşağıdakilerin rutin  test ve bakımını yap 
Carries out routine testing and maintenance on:

				                 .1 Şalterler  
                     Circuit breakers		16.2.1

				                 .2 Tripler 
                     Trips		16.2.2

				                 .3 Motor starterleri  
                     Motor starters		16.2.3

				                 .4 Motor hız kontrolerleri 
                     Motor speed controllers		16.2.4

				                 .5 Motorlar 
                     Motors		16.2.5

				                  .6 Aydınlatma 
                      Lights		 16.2.6

				                  .7 Jeneratörler 
                      Generators		16.2.7

				                  .8 Bataryalar 
                      Batteries		16.2.8

				                   .9 Alarm sistemleri 
                       Alarm systems		16.2.9

				                   Devrelerin yalıtılmış, kilitli ve korunmuş olduğundan, ikazlar  ve jurnale yazıldığından emin ol.                  Ensuring that the circuits are isolated, locked out and protected by notices and that entries are made in the log-book

				 * Öğrenci işe başlamadan önce, kıdemli mühendis zabit herhangi bir techizat veya makinenin güvenli yapılıp  yapılmadığını araştırmalıdır.
* A senior officer must ascertain that any equipment or machinery is made safe before trainees commence work.
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				 17  Dümen donanımları
Steering gears

				        .1 Dümen donanımın kontrol et ve seyre hazırla 
Prepares and tests the steerng gear for a sea passage		 17.1

				         .2 Seyir sırasında sistemin rutin kontrolünü yap. 
Makes routine checks and tests on the system during the voyage		 17.2

				          .3 Dümen sistemini Stand by durumuna getir. 
Changes over to the stand-by system		 17.3

				          .4   Sistemin şemasını çiz ana parçalarını göster.
Sketchs a diagrammatic arrangement of the system,using blocks to indicate the main components		 17.4

				         .5 Uygun ise hidrolik seviyesini kontrol et ve havasını al 
Checks levels of hydraulic fluid and purges air from the system as appropriate		 17.5
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				 18  Sıkıştırılmış hava 
Compressed air

				        18.1  Kompresörü çalışmaya hazırla 
Prepares compressors for running		18.1

				        18.2 Hava tüplerini doldurmak için kompresörü çalıştır
Starts and runs air compressors to recharge air storage tanks 		 18.2

				18. 3     Hava kompresörünü durdurma stops the air compressors		18.3

				      18.4  Kompresör, boru ve tüp devresindeki valfları ve ekipmanı kontrol et, tanı
Identifies pressure-relief valves,bursting discs,drains and fusible plugs in the compressor,pipes and reservoir		 18.4

				            18.5  Hava tüpünün teçhizatını listele 
List the mountings on the air reservoir		 18.5

				            18.6  Otomatik start ve sürekli modunda ana ve acil durum kompresörlerinin değiştirilmesi 
Changes over main and stand-by compressor when on automatic start and continious running mode		 18.6

				             18.7  Otomatik dreynlerin çalıştığından emin ol
Ensures that automatic darins are functioning correctly		 18.7

				   18.8  Cihazlara verilmesi  sürdürülen hava kalitesinin denetimi 
Checks that quality of instrument air is being maintained		 18.8

				             18.9  Aşağıdakileri kontrol et ve temizliğini yap 
Checks and makes good:		 18.9

				               .1  Hava temizleyicileri 
                             Air cleaners		18.9.1

				                .2  Filtreler 
                             Filters		18.9.2

				                 .3  Kurutucular  
                             Driers		18.9.3

				     18.10  Basınçlı hava sisteminin rutin bakımlarını yap 
Carries out routine maintenance on the compressed air system		18.10
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				 19  Soğutma
Refrigeration

				19.1  Gemi soğutma tesisinin  çalıştırılması 
Operates ship's refrigaration plant		 19.1

				19.2  Start ve stop işlemlerinin  doğru biçimde yürütüldüğünden emin olmak
Ensure that start and stop procedures are correctly carried out		 19.2

				19.3  Normal çalışma sıcaklıklarının gözlemlenmesi ve kayıt edilmesi
Observes and notes normal operating temperatures		 19.3

				9.4  Dolaşım suyunun sıcaklığındaki  değişimin etkisinin açıklanması 
Explains the effect of varying the temperature of circulating water		 19.4

				19.5  Soğutucu şarj işlemini yap 
Carries out refrigerant charging procedure 		 19.5

				19.6  Salamuranın hazırlanması 
Makes up brine		 19.6

				19.7  Salamuranın yoğunluğunu kontrol et
Checks density of the brine		 19.7

				19.8  İklimlendirmenin düzgün çalışmasının denetimi 
Checks the correct functioning of air conditioning		 19.8

				19.9  Nem kontrolunun denetlemesi 
Checks the humidity control		 19.9
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				20 Hizmet servisleri 
Domestic services

				         20.1  Tatlı su üretim teçhizatını çalıştır 
Operates the fresh water production equipment		 20.1

				         20.2  Bir exaporatörü çalıştır
Operates an evaporator 		 20.2

				        20.3  Bir distileri çalıştır
Operates a distiller		 20.3

				        20.4  İçilebilirlik ve saflık için ıslah ve test ya 
Applies tests and conditioning for purity and potability.		 20.4

				        20.5  Basınç tankı emniyet cihazın denetimi
Checks pressure tank safety devices		 20.5

				        20.6  Aşağıdakilerin çalışmasını kontrol et, gerekiyorsa ayarla 
Checks for correct functioning and adjusts, as found necessary:		 20.6

				                 .1  Atık sistemi 
                      The sewage system		20.6.1

				                 .2  İnsineratör 
                      The incinerator		20.6.2
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				  21  Güverte makineleri ve canlı kalma  teçhizatı 
Deck, machinery and survivla equipment

				Aşağıdakilerin bakım işlemlerinin  yürütülmesi
Carries out routine maintenance on:

				         .1  Demir ırgatı 
              Anchor windlass             		 21.1

				         .2  Yük vinçleri 
              Cargo winches		 21.2

				         .3  Yük kreynleri  
              Cargo cranes		 21.3

				         .4  Çekme vinçleri 
               Mooring winches		 21.4

				          .5  Halat ırgatı 
               Capstans		 21.5

				          .6  Can kurtarma aracı ve mayna donanımı 
               Survival craft and launching gear		 21.6

				           .7  Ambar kapakları 
.               Hatch covers		 21.7
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				 22  İlave bakım 
Additional maintenance

				      Çalışma durumu müsaade  ettiğinde ilave yardımcı makinelerin açılması 
Opens up, as service conditions permit additional auxiliary machinery;

				       .1  Aşınma ve çizilmeyi saptamak için denetim ve kontrolleri yap 
Makes inspections and  tests to determine wear and deterioration		 22.1

				       .2  Gerektiğinde parçaların onarımını yap veya değiştir 
Repairs or renews parts  as required		 22.2

				       .3  Yeniden monte  ve test et 
Reassembles and test		 22.3
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				  23  Yedek parça/ Spare gear

				        .1 Tüm yedek parçaların güvenlik,
 miktar ve durumlarının denetlenmesi/
Checks the position security, quantity and condition of all spare gear		 23.1

				        .2  Yedek parçaları resmi kayıtlarına göre mevcutlarını denetle
Checks the list against the official log of spare gear		 23.2
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				  24  *Vardiya tutma servis  gerekleri 
Watchkeeping service requirements

				         Yardımcı bir mühendis zabitin aşağıdaki görevleri yap 
Carries out the duties of an assistant engineer officer on:

				        .1  Seyir vardiyaları 
             Seagoing watches		 24.1

				       .2  Liman vardiyaları 
            Port watches		 24.2

				 * Yetkili bir uzakyol vardiya mühendisinin denetimi altında yapılmalıdır.
* Periods of watchkeeping duty must be supervised toy a competent qualified engineer officer.
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				  25  Vardiya tutma işlemi 
Watchkeeping routine

				          .1  Vardiyayı kurallarına göre teslim al                                                                    follows the correct  procedures for receiving the watch		 25.1

				          .2  Kurallarına göre vardiya tutulması 
Follows the correct  procedures for receiving the watch		 25.2

				          .3  Tüm otomatik kontrol ve monitör sistemlerinin doğru çalışıp çalışmadıklarını da denetleyerek tüm vardiya tutma işlemlerinin yürütülmesi 		 25.3

				Carries out all routine watchkeeping duties, checking the correct functioning of all automatic control and monitoring systems

				           .4  Makinelerin durum ve performanslarının gözlenmesi ve not edilmesi
Observes and notes  performance and condition of machinery		 25.4

				           .5  Gerektiğinde ayar yap
Makes adjustments as found necessary		 25.5

				           .6  Makine jurnali ve kayıt defterlerinin tutulması 
Writes up the engine-room  log-book and record books		 25.6

				            .7  Manevra için hazırlık 
Prepares for manoeuvring 		  25.7

				            .8  Manevra sırasındaki tüm makine hareketlerinin jurnale kayıt et 
Records the complete engine movements in the log during periods of manoeuvring		 25.8

				            .9  Seyir vardiyasından sorumlu zabit ile net ve doğru şekilde iletişim kur 
Communicates clearly and accurately with the officer in charge of a navigational watch		 25.9

				           .10  Emercensi talimlerde uygun şekilde hareket et  
Takes correct action  during emergency drills		 25.10































































































































































35 (2)



				Görevler /Assignments

						Konu/Topic No.		GEMİ ADI/SHIP NAME:								GEMİ ADI/SHIP NAME:

								Belgelendirme/Certification								Belgelendirme/Certification



								Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/ Remarks		Tarih/Date		Denetleyen Mühendis Zabit/
Supervising Engineer Officer		Baş Mühendis Zabit/
Chief Engineer Officer		Düşünceler/ Remarks

				 No:                                 Görev/Assignment



				 26  Seyir vardiyaları
Navigational watches

				Aşağıdaki durumlara göre seyir vardiyalarını gözlemle

				Witnesses bridge watchkeeping
 procedures:

				       .1  Denizde en az bir  vardiya 
For at least one watch at sea		 26.1

				       .2  Manevra sırasında bir vardiya 
For one watch while  manoeuvring		 26.2
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				27

				Atölye imkanlarının öğren:

				Atölyede bulunan aletlerin kullan.
Learn the facilities of the workshop Use the tools in the workshop



				28

				El aletleri ve ölçü aletlerinin kullanılmasını öğren
Learn how to use the hand-tools and measuring instruments



				29

				Makine kütüphanesini araştır ve kütüphanede hangi dokümanların bulunduğunun öğren 
Research the engine room library and learn which documents are available in the library




































































































































































































